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E NA TRZASKY. ted. NA WYSSOGOTE. ; 
ę Dwa Miecze utopione w Xięzycui Szśchy, Dla czegoW yflogota poredi z Train à 
| Saná odsiecz Oyczynie;prozno zlezámachy Znädcertuiac dzielnoscta, idzie n áw 
| Prozno burdy- ná Políke, bo zgaśnie, kto | Miecz irae ščiele-Xigžoduiéciá ztadlláv bs iwá; 
| A wznieca, | Bo naypredzey Fortuna “ons «w fzáchüch 


Gdy fkry od mieczow Jecá;i 1 Xiezyc przy- | > —( wygrawa; | 
5 ( świeca. | Jeśli « czafem w potrzebach _ ták, iak wgrze, 
A lubo juž -Rycerzá (ktory rázy silá | - '( záwodzi, 


Szachmet dal w każdym polu, śmierć! "Tupewná kiedyMęftwo razem Z fzczesá | 

(w Mečie użyła; > ( chodzi. 3 

Jednak Tureckie Luny wczefnie rogikryia, Więc wyfóko fzócówść. profze Wyflogotef — | 
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ZA zujfydem, i wflyd zžalem, w A „bad 


- (zmie mogę „że nie wyd mię tego, żem ná pochwalę arcygodnego | 


„dla kwjerwócyi praw i fwobod Polskich, pryneypalniey alá TIC Ye 
honoru Bojkiego iwiary $wieley, otwarte záwfe nosi! piersi sl krwią 

nieprzyráčiol Oyczyzny nienáfycone w fobie gasit prógnienie. Chy- 
` babym fie tego wfłydźić powinien , zem chwalebnych ná wybor cunt, 
„o heroicznych czynow godnego Pulkowniká wyliczyć uniepotrafil. Ale 
 mmieyfó fl yd ukryć w oczdchs Gef žal utáit w fercu. Dásef? tego 
Probe 1 dowod Wielmożna_i nigdy w žalách fwóicb nieujpokoiona 
„Dobrodzieyko, wkrorey fercu, um viek fy kuták čodnemu Mężowj 
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, NOWOMIEISKIEY, PULKOWNIKOWY &c 


l1 DOBRODZIEYKI. 


wocząch Pol/kiego Swiátá: gdy tę niegodná i niewydofkonálon 
prace moje Kaznodzieyjka, zrozkazu Twego, tudzief zá kompulsei 
Zwierzchnosťi „z Zakonney umbry ná publiczne reprodukuje świą 
zlo. W.M.P. Terefľo zZakrzewikich Gniazdowfkä, Starośćin 
Nowomieyfká, Pulkownikowa &c. 4 prawdziwie Serafiiznie ži 
„czlrwa Zakonu náfego Dobrodzieyko Zal mowzę, ktory mi ná Amb 
nie zkrempowal 1 zámowit uffá gdy mi tylę mowiť „sle oták godny) 
Káwalerže náležato, nie dopusťl, teraz Je whydzi ve mnie, w 
dac že nie mnie famego, ale tyle uff Kóznodzieyjkich rrzebá byl 
ná pochwalę Polfkiego Scypioná ,S.p. J.M.P. Niemiry Gniazdow 
Ikiego, Starofty N owomiefkiego, Woylk Koronnych Pulko. 
wnika, 4 Twego ukochanego mezá ; ile ten fm ná Polke cát 
Kawaler, vycerftich i beroiczmych, mó augment fám Polfkiey, uczy 
nil ákçyi. Ale nie žal bydž bezwfiydnym , tego, by tež z konfuzyl 


fwoia, Oratorem, ktorego chwalebne życie, honor i Náwe rodźh 
Je želiž bowiem ow Zorves, wielka sforca chwałacy Oyca [wego džiel 
lawSenńcie ;á tyr i przymowkę, czyli náadne,y zd Oycow/ka fac 
pochwale, dosť rezolutme, rozumiem że 1 przezornie odpowiedział 
nie wyd mię tego,żem w pochwálách pracował tego, ktorego krwią 
wykarmiony ieffem s ták Jámá wfpiera mię rócyń , iż mowić befpie. 


fdwnego woiownikó . otworzył ufa , ktory dla obrony Oyczyzny , 


2} obfitowá] 


frowál dfeht, tym ĉiezfy zal dziedziczy. I dźiwowóć fe niemogeswie . 
sac godnost Med zgodność wpožyliu, życzliwość przyidcielń áf- 
bt rowny ták Oycá, à rázem utratę wfyfikiego. Przyznóć musi kto 
;znól, iż w dyaryúfu wielkiego utrapienia nie znóyduie fie więk((y 
ercd ludzkie zómóch, iók niefbodžiáná i nágtá, [bolnie kocháta- 
ich fre fepárácya. Fef figment, bydź može prarwd&roffy z doswiád- 
venia, niz zrelócyi, iakoby w iednę Ed zgromadzone , pote- 
ynkowóły roznych gótunkow żale: brál gore Synowfki žal po Oy- 
: Corki po Matce przewyżfól: Zony po Mezu celowál. Toprawdá, 
vorey káždy wierzyć powinien ,1% po firócie ták gore 1 ták ko~ 
bóiacego (iebie mežá,przewyž[záf wfzystkie zále W Dobrodziey- 
„bo žátuief bez miáry.ále nie bez ram. Háluiefffufzniesftra- 
Tás álbowiem ták kocháiacego čiebie przyidcielá,w ktorym, nie fzu- 
viať, ználázlás nie tylko to, czegos fre závfze [podžiewáť po mim by- 
powinná:áleito,czesos kiedykolwiek prógnać mogld, iod ktorego; 
bcálym. požyčiá twego, z nim, trókcie, zádnegos mte uznńlń dysgue 
u,tylkoten ieden pierwfzy i oflátni, że, bedac polufznieyfzy niebu; 
iż. poprzyfeżoney przy1ážmi, zá ordynan[em Bojkim, odfiapił Cie- 
vie, gdy termin,dźielacy prówdziwie kochóracych,przyjzedł. Y tonie 
mók pewnie przyyidcieljkiemu i kocháiacemu, fercu twemu, že 
baviť z Imventarzá, i dożywocie uczyniw/zy w grodzie, teraz wgro 
bie kwitnie z dożywocia, dle nie z przyrážni: bo 1 tey dozmóte, 162. 
ty przy ufláwicznych. dufzy iego, przez S. ofiår y, 1 boyne sátmu- 
sny, posilkách, nieúftánne, do Boga, i zwrodzomey pobożmośći, 1 z prá 
wdzrwego żalu, ná kozde prówie wjpomnienie, czymifz weflchnienta. 
Fókoż trudno niewefłcbnać ná wfbomnienie ferólnego niefzczęśćia,i 
jedy nie odzólowanej firáty tak godnego Męża, ták kk 
kawalerć: dopierofz,trudno žal zámiefzkáťy, z domu fercá boleż 
acego, wyrugowóć. Ciefzki álbowiem ná [ercá przytázne táran,na-. 
fy,bez firon oboich konfenfu, rozwod, nie [podziane w punkcie, bez 
ińdoney fobie racyirozdaczeniestiez ze nád KAZAŁ ca | 
idzenie: wfbomninu zy mó pierwfze, widzieć ofidtnie,nagrobowym 
Katafalku, konfolócye; uprzykr zone, bez folgi, życie, i nieznośny ná 
force twoie áttak: át, ták zyć, iókby nie żyć, gays żyć bez tókiego miá- 
lá przyińciela. Akiedys ták ćięßkie w nieznosnych żalńch,w niewy- 
rażonych nigdy [mutkách,w ufiáwicznych, smierčia grozacych, fer- 
á bolestiách mwytrzymalá óttóki: dálás doswiádczona m 


- tylko godnego z fium wdobre ferce Káwalerd, s. p. Chryzofto-. 
"ma Nei Gniázdowfkiego, woyfk Koronnych Pułkowni- 
- ká i Regimentárzá: ys rownie godna žona: úle i ffynacego mę- 
ftuem i odwaga Anienátá Twego. Wyffagoty, prawdziwą Kan 
` Sukcefforka. Ten álbowiem, dukt fwoy od Krolow W) fogockich 
„prowádzacy, dal dokument miezwyćiężoney w ofobie fwoiey džiel. 
nosti, kiedy 0 rá Xiężnę, do krwi Cejórjkicy należaca, Imię- 
niem i uroda Izábele, konkurruiac, i z ádwer[árzem fwoim, Kome- 
fem Gyki, d ná ten czás Generólem, i 00yf£ Szwedzkich Feltmár- 
Jzólkiem, w oczach pátrzátacey z Zamku fwego Dámy, poiedynku- 
iac: feczeslrwie, przy Herbowney i fortunney Szócbownicy, pokona- 
wfzy Emulántá fwego, wygral Dáme, przez tryumf, i we, przez 
„odwagę. Jákby zás tá fiárodávvná Wyffogotow Fámilia w Polfkie 
fie przenioflá gránice, opi[uta Anmaly Sárnickiego: że trzey rodze- 
` ni bráčia, Theodomir, Widmir, i Wiädymir, Wyfogotowie; (z kto- 
rych ieden byť Oycem Theodoryká Krola Rówenótow, álbo Wk- 
- fRiego = cs przyja z Pénnonii do Polki zá Wizimirń, Le- | 
chá potomká,rzadzcy,nátenczás,ńí Monárchy Poljkiego. Fák fie zás 
pięknie w Fortune, Honory , 2 flawe, w eránicách poo rozkrze= 
wili: prześwietna Domu Ich MM.PP. Wyffosotow Zókrzewjkich re- 
monśiruie Fámiliá, ktora zówjze, przy obfit[zey fortunie, w piękne ` 
` kwitnelá, i kwitnetá , Homory. Niechce wcbodźić w recognicyą go- 
„dnosťi i rodowitośći przeswietnego Ich MM.PP.Zókrzewjkich Domu, | 
` bo tey, ten [zczuply mie O dni wyliczam tych, ktorych. 
` dówne w Senáčie, i ná wfzelkich funkcyńch, liczyły wieki; dni tych 
reprodukuię , ktorych požmiejfze látá ná rożnych wyfokich Hono- 
rów i urzędow widziały A» záko 10: Mikoľárá Káfzreláná 
„Srzemfkiceo , Andrzerá Podylolego Poznán/kiero, Fránčifzká Ło- 
. wczęgo. Wjchowykiego, Janá Lowczego Poznás/kiego Zákrzvufkich, 
i innych ták wielu. Nie wpominam (lub go (imć. wfzystkim przys 
_ pomina fľáwá , tako fińwnego Rycerzć, 1 niewymowney džielnosťi 
 Káwalerá) Mikoľárá Zókrzewjkiego, ktory zá Wiádyfúrná, ná ten 
- ezás Krolewicá Polffiego, po wielu woiennych expedycyách, w Mo- 
fkwie ná Pru poi plácu, ále w wiekopomney żyć powinien 
- pámieči. Wielubym podobnych mogł (pecyfikowóćtey przezacney Fá- 
-— mili bobátyrows úle dosť mi powiedzieć, że z Przčsvietne o FM. 
` PP. Wyfogotow Zńkrzew/kich oi záko zdównych czáfro Mid- 
ui 2; ż | j 


57 


„Já zńwfze Oyezyzná obrone, Senát ráde, Káted. 13-2 Stalla ozdoby, 
„„ Wolewodztań záfaczyt fláropol/kiey cnotys sák teraz mája faye 
Joy co pomysla. Azafz w drcygodzym:Oycu Twoim Andrzein ; 3 
o Sirgiu rodzonym Adámie, Zókrzewjkich, ibo w wfzelkicy dofkoná - 
- doséz portrecie, kóżdy niewidźi, że, iák godzien ich zéwfze Senát: 
| zák godni dávno Senátu: i pewnie icb wyfakie, lubo a oznione- 
| ezáfem,nietninie w Sendéie krzeflo, do ktarego ich fame > i flu- 
fenos, [ro ob[zerney SEA Fortunm. F W. TM P. Telef- 
- Jor Zákrzenýki, Kófztelan Sadecki, przy, fwoim do Senátu ingrej- | 
| Sie, mie tylko przyrodzonemi ná wybor tálentámi, do wyż/zych fo- 
… bie toruie droge áfcenfow: úle przez godnosť foie nádžiere nici 
„ mylna czyni, ze przy Mácierzyftey JW. Szolr ich Lodži, w krat 
| ce transport do piera[zego w Semócie uczyni Cyrkulu. W. Met X. 
„Michał Zókrzewjki Kónonik i Surrogat Poznón/ki, lubo przez du- 


| chowna modeftya milczeć o fobie każe: iednák, gdyby [imd w nim 
- prówiedliwość, o godności iego, fentencya dété: infzeybym fre niemogt 
| fpodziewáč decyzyj: tylko, že naypierwfzey godzien záwjze Prelń- 
ry, 2d czójem infuly. Wielm: WMe Pan fan Zákrzewfki, Pilarz 
| Pyzdr/ki, z Przeswietnym Domem ZW W.Ródomickich Szoldrjkich, 


o 


„ LGaoftynfkich d c. zkolligowówy, gdy pilney,ták dobru pofbolitemu.ép- 
„„plikácyr,1áko wielorókieg, Przeswietnym woiewodztwom,dal dowod 
| raoffugis wiekopomny memoryal, w áktách nieuftánnej fly, ná 
| záfzczyt ofoby i Domu ie QU a mgdy zápilať cbá- 
. vákterém. Coż mowić będę, o Wielmożnym JME Pánu ndrzeit 
| Zókrzewjkim, Piférzu Grodzkim Poznám/kim, ktorego ufpániáty 
- Vozum, wyfokie tálenrá, i wfzelkiey (ktora naygodziey(zych. zdobi. 
| ludźi) dofkonátosťi regulóment , te. tylko ufa. wyrdżić. moga , 
|. Kore, podobnym iemu, biegźego dowüpu tchna geniufzem: to pioro dofhondle o- 
quát porráfr, ktore pod iego ręki zośliie władza, i ktorym, w grodzie nieśmieT= 
| zelney veputácyi, przez rozumne, z świeta złączone Jprówiedliwościa, Dekretć, 
P> wiele ná bonor Imienia Fómilii Jwoiey, dość. w krotkim zápiľať cxáfie. Należy 
| do komputu Honoryuffow , (bo wyfokich godzien záufe Honorow) FMi Pan 
| Wžádyftau Wyffogotá Zakrzew/ki,ktory, z ofobliwfege przywileiu utálentowváney 
w piekne przymioży nótury, ma tyle publiczney u whystkich eśtymócji; ile go- 
dnost iego pretendowáť powinna: Nie wyliczam innych: ták wielu godnych 


| we) Prześwietney Fómilii Kówalerow; váczty, bez pecyjikácyi, o. wfzyfikich 

| mowse: że cały Dom IcbMiiow Pánow Wyfogotow Zákrzewlkich, tákich był 

| adwfe w Oyczyznie zófług , à reputácyi ; nie tylko nieśmiertelna Antenátou 
: gps E © féua, 


piwa, dle 4 teraz zýšavych, rowna; ná Honor Imiezia wego, przez rożne 
- w Rzeczy- Popbolitey przyfiugi operócya, ná oko demonślrnie. Z ktorego Domi, že 
| pochodzić W. Dobrodziejko; to Twoy wlay, práwem nátury przyrodzony, bos 
nor ; úle też Mie maniey bonor 1 ozdobą, z Twoiey godnej, nå brzezdcna Zá- 
krzewjkich Familia, Jagd fie ofoby. A ieżeli ieffeze przydam Swidt{é, do świń 
| Md, przez liczna wielu rożnych, à pierwffych krwią NY a Domow, zák 
"2 Ojczyścy Zdkrzewjkich, ióko Mácerzyffey Mtelżytikich linis, EHUMEVÁCY s 
- záko 10; JI WW. Sieniutow, Konárfkich, Tárlow, Suchorzeu fkich, Ry- 
„dzyńfkich, ©páliáfkich, Lipikich, Kożmińfkich, Ponin (kich, Tworzyáü- 
^ ifkich, Wefzlaw, Wálknowíkich, Báránowfkich, Rádomickich, Szoidr- 
fkich, Niegolewfkich, Gorzyckich, Gebickich, Bronifzow, Mycieltkich, 
Dziśłyńfkich , Rofnowfkich , Rádzewtkich, Radzimińfkich, Rogźliń- 
fkich, Mánieckich, Zápoltkich, Skétéwikich , Kierfkich, Wilkońfkich, 
Czáckich, Zálewfkich, Rogowfkich, Záwádzkich, Twárdowfkich, Go- 
rayfkich, Stárkowieckich, Hozyufzow, Rädolinfkich, Sczánieckich, Swie. 
€ickich, Skorzewfkich, Mérfzewfkich „Krzyžanowfkich,Goftyňíkich, Gros 
* dzićckich, Krzyckich, Bieczyńikich, Lępickich, Strzeleckich, Niemoie- 
„wfkich, Zychlinfkich, Orzelfkich, Gorzyńfkich, Páwlowíkich, Deręgo- 
"wikich; Swinárfkich, Trąmpczyńfkich, Krzywofeckich, &c. $ze. ; innych 
niezliczonych Fámilii dopiero káždy zważyć i zmidrkowóć może, iáko wyf/oka 
Dom J.W. Wyjogotow Zákrzewfkich fácowáť potrzeba, i idkiey£ godná Jämá 
f7ymy W. Dabradzieyko, nie tylko z ták godnego i wýfôkiego urodzenia Tego, 
úle tež zwyżfych nie rownie, bo ojobliwfych, ktoremu celuief, wyfelkiey. dofkoná 
Zośći przymiotow. O ktorych mogźbym obfernie MOWIC, idka 10: o biegłym Twoim 
| i wpániálym rozumie, wrodzonej modeffyi, i prawdziwie Chrzeštiárfličy pos 
< bożnośći, oludzkości i boynofti náturálney,z pierwfa ná ubogich pámietia, mogl- 
-bym mowić o wielorákich (ná pobudke czytátacych) cnotách Twoich; gdybym nie 
— wiedzial owey (ktora mi wiłręt.czymi) máxynmy pewnego Poéty; ktory, celniej= 
- fe wludžiách cnoty do fonch kompáruiac, wiecej ie milczeniem, niž Wyliczed 
s “miem ńdorowóć káže, že przeľožyw/zy w/zyftim Pánegiryffom náuke: nie trzebá 
 fońcu zápaláč pochodnie; nie pragnie cnota, bý ta chwalić godnie; 0w/zem fre cno- 
sá ná pochwóży żali; więcey milczeniem, niz fie usy chwali, Tofómo niech tvo- 
a pochważa będzie W. Dobrodzieyko; 4 ia, gdy przy dedykácyi, tey niedofkoná- 
«Foy, t uiegodney pracy, Prześwietnemu Bmieniowi Twemi, więcej čie milczeniem, 
tix pochwaZaweneruie; dáie ponfya, že tám, gdzie będzie należd/o, nie zdmilczej 
401037: przed Bogiem bľágác Májestát 100 Nayś: áby W.M.P.Dobro ž1eyke z po- 
" zoštáťemi fláunego woiównikń, wielkiey nádžici, fukcejórómi, w naydžuž/ze 
konferuowaž látá, nie tylko dla W.M.P. Dobrodžieyki, i cdley Przefwietuey Fá- 
o mili konfolácyi, dle i ná záfzczyt, í obronę Oyczyzny. Ten gdy ubrzeymy ży- 
TY ezľrwajt czynie brabozył, ieślem z powinna godności iey recognicyą, : 
cede TR MU MW M Páli Dobrobzieyki. 
naynizfzy Slugi, y obowiązany Bogomodlca, 
X. Francifzek Málczewíki, Reformát Strid: Obferv: 


CENSURA THEOLOGORUM ORDINIS.. … 

A TOncionatoriam Panegyrim hanc funebrem, Reverendi Patris FRAN- 

.4 cisci MALCZEWSKI, Diffinitoris habitualis Noftræ Provincie Refor- 
mate, Majoris Poloniæ, Prædicatoris meritiffimi, celeberrimi, culto - 


| exaratam ftylo, facundo dičtam ore, ac à multis in publicum prodire exo- 


^» ptatam,ab A. R. Patre Lupovico JANOwski Miniftro Provinciali, Superiore 
|  colendiffimo, nobis propofitam, atď: de mandato & aflenfu ejufde, atten- 
te legimus, evolvendo debite, nihil invenimus, quod a pietate Orthodoxe 
. Religionis, morumáj integritate diflonü, deviumd; contineat; imo, Generi 

‘humano mortis fine difcretione differentia, in quocund; gradu neceffarió 


| fiftendá proponit, mortalitaté memoriz noftre imprimit, militanté fuper 


terram vitam certare cum virtutibus docet. Ideo, ut lucé publica videat, 

digniffima prelo Typographico judicamus. Datum in Convétu Noftro 

Pofnan: ad S. CASIMIRUM Poloniarü Principe. Die 18. Maji. 1732. Anno. 
| | Fr: Bafilius Czachowfki Ord: Min: S.P. FRANCISCI 

- | Reform: S. Th; Ledlor aclualis Conv: Pofuan: mpp. . 


fr: Joan: Damafcenus Sypniow/ki, atiualis Prov; Diffinitór, 
S Th:Leđor, protunc Eccl: Cath: Pofnan: Predicator mpp. — 


 .APRRIOBATIONE:ESs, | 
Oncionem funebrem, cui titulus: Dzferencya między popoliża, 4 nie 
pofpolita śmieriia Be: à Reverendo Patre Francisco: MALCZEWSKI, 
Noftri Ordinis S. P. FRANCISCI Reformatorum, pro tunc Con- 
cionatore Ordinario Conventüs Califfienfis, laboriosè compofitam, à de- 
putatis ad id ejufdem Ordinis Theologis leam, & approbatam, typis 
mandari permitto. In cujus rei fidem, has literas manu propria fubfcri- 
ptas, figillod: Provincie munitas dedi in Conventu Miednievicenfi, ad S. 
JOSEPHUM. 30. Junii 1732. Fr: Ludovicus Tanowfki = 

: (L.S) Minister Provincialis mpp. 
1 XUblica Orbis Poloni jačtura, in fublato fatis M. D. CHRYSOSTO- 
MO NIEMIRA GNIAZDOW SKI Capitaneo Neoforienfi, Exer- 
cituum Regni Colonello, fub tempus funebralis pompe, ore Con- 
cionatorio, per clafficum, digniffimum, & emeritifimum Oratorem, pro 
tunc Califfienfem Prædicatorem, Adm Radum Patrem Franciscum MAL- 
CZEWSKI, nunc Conventüs Vladislavienfis Gvardianum, fub titulo: Diffe- 
rencya między pofpolita, 4 nie pofpolita z fláwnych y, Herowzmych ákcyi Smier- > 

| čia, dc: expreffa, ut in lucem publicam prodeat, authoritate Othcii Con- 
| fiftorialis Cujavienfis, facultatem impertior. Vladislaviz Die 7. Julii An- 

| no Domini 1732. Antonius-Niefzczewjki `- 

A | (LS.)- a Canonicus Cathedr: Vladislav: 
-~ 7 Prapofiius Kostiel: Judex Surrog: mpp, 
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Clamate hoc in gentibus, fandtificate bellum, fufcitate robuftos, . 


„alcendant omnes viri bellatores, venite omnes gentes de cię». 
| euitu, & congregamini, ibi occumbere faciet Dominus 
Beo -robuftos tuos. Joel. siio. cap: URURI 
ObwoZayüe to po národách, poświacaycie wojne; wzbudžtie wales 

„ozKých, niech fie fáwia wfzyfey woiennicy, zaromádzise fie w/zyfcy 
-« zokolicy ná. to mieyfée, gdzie położyć Pan mocárzow twoich. 


„Joćk w RozdZiale. Re RN 


+8 pa. AR 4% 
- ŚĆ ji a à 
b 4 D 
^ 


Puikowniká 


-Wigc prawdę, nie fétwo fie taki udá Káwaler, long? erit à primo hoc, 
uidi fecundus erit. Clamate boc in gentibus, Záchodžzi powtorny 
"a ux 4x |. erdys 


Alóńż 


Ennodius. 


:ordynáns; przez Proroká, ája iednę záw(ze piofnke śpiewam: ^ 


grande doloris comvitium eff: in dolore logui. Aiśkże mam mowić 
o ták wielkim Káwalerze, fláwnym, nieofzácowáney godnośći 
Rycerzu, niegodny, y naymniey{zy Minorita? exkuzowác fie 


 3nodeftia zákonna, © innata tenuitas rádzitá, fáma, chwalebnych 
„Akcyi wielkością wftret czyniąc fercu, bec non eff humeris fparia 


ferenda tuis; ile mnie Duchownemu, krwawe woyny kánonizo- 
wác każą: faudiificate bellum , Rycerfkie okrzykiwác dzieła, cla- 


nate boc in gentibus , do czego, bárdzieyby nálezalo zážyč Ry- 


cerfkiego, y żalem nieuzytego, ktoremu dolor mon wuluere ma- 
jor, niż Zakonnego, y wielu obligácyámi obciążonego, á zátym 
wípot ubolewálacego fercá; ale zágádt mie wtym, y ufpokoit 


_fwym rofkázem Prorok, clamate, fauclificate bellum przytym tez 


powinna, áráczey congenita gratitudo do uchá pofzepnelá ut fer- 
vire decus, fic venuifle probrum, dodał y Ennodyufz fercá, y o- 
choty,ktory, nie trácac fantázyi, ieżeli niew ftylu, yw wymowie, 


 przynaymniey w życzliwośći, dobrze ofobie trzymać káže, te 
 déiac áffekurácya, zá naypierwfzą usługi w pracy Käznodziey- 


fkiey rácya Video qui me vincat facundiá, fed affedu nemo me 
tranfiendere valebit. Kázdy mię w (tylu, y fakundyi przefádzic- 


< może, śle wáfekcie zkázdym olepíza poydę: Więc kiedym | 
ie iuż ultra vota mea, bárdziey zá kompullem zwierzchnośći 


moicy, ná te determinowal funkcya,: Officii teneor Jolvere penfa 


£i, rád czynię co mufze, á bárdZiey com powinien: Ale zpiá. 


czem by o tym mowić, álbo duchem wielkiego, y fláwnego nie- 
gdys Prymáfá Andrzeiá Olízowfkiego, krory ftanąwizy nád 


kátáfálkiem Nayiśśnieyfzego ná ow czás Jáná Kázimierzá Krolá 


Políkiego, wiecey łzami, iák flowy, zal {woy ferdeczny wyrśżił:e- 
gone iufeliciftmus, infelicis evo ofici Minister? Y iáz to nayniefzcze- 
Sliwfzy, niefzczesliwey, bo oftátniey usługi twoiey N ayiásniey- 
fzy Panie, mam być Miniftrem? ktory pierwfży po Tobie, pier- 
wízym y prawdziwym, refpektow Páütkich twoich, byłem Pry- 


máfem, y łafkawego fercá Twego dziedzicem. Tofíz ia fimo 


dżiśiay, niereferuiąc fie (uchoway Boże) áni do niezrovnáney 
powagi Mäjeftätu, áni do Prymácyálney godnośći, śle do flow 
tylko fámych interefluiąc, przy twoim ferálnym herbownego 
twego Xiezycá zácmieniu, nigdy flufznie nieodžatowány Put. 


. kowniku, JANIE CHRYZOSTOMIE NIEMIRO GNIAZDOWSKI, prawdži- 


wa fercá ponáwiam kompáflya: čgonč infelicifimus, infelicis ofi- 


cii ero Mimster? Ynámnielz to 247115: przyfzedł tey niefzcze- 


śliwo- 


Sliwosci, iż mufze bydź żałobnym ná twoim pogrzebie Orato- 
rem? ktory byłem záwíze, nie tylko dzieł Heroicznych, śle ý 
wípániáley godności twoiey 'eftymátorem: Wolałbym, przy- 
znám fie, widzieć Cie coraz fláwnieyfzym, á fláwnieyfzym Put- 
: kownikiem, niźli teraz bezdufznym śmierci niewolnikiem: wo- 
laibym cię byt widźićć przy Nayiáinieyfzego Májeftátu Tro- 
nie, idk teraz wtrunnie: ochotnieybym pátrzal ná herbowny 
Xiezyc, gdybym go widźiał in auge, to ieft wpełni, y w iáéniey- 
fzym świśtle dálízych Honorow, przy twoich licznych y &li- 
eznych zállugách, oraz godnym Imieniu; niż, gdy go teraz wi- 
dze w okropnym zácmieniu. Ale kiedy uważam proceder życia 
ludzkiego, y widzę, że etiam Hercules in fatum cadit; zdrugiey 
ftrony miárkaie iák čiežká ieft, bá y niepodobna žyiacemu czło- 
wiekowi, przeciw wyráznemu práwu, zzum ex officiis es? vite , 
mori: tudziefz przeciw nieuchronným wyrokom Boïkim, y De- 
kretom, fn ulla apellatioue, uczynić kontráwencya, zá ktora, nie- 
omylna nieśmiertelney dufzy näftepuie Condemnata, 4 te nie 
grzywnámi, ále wieczna, luita, opłacić trzebá, periculofum efl 
cum Diis confligere, cum aliter placeat Jovi, tym fie w žalách mo- 
ich uquietować mufzę. A przytym,kiedy iuztrzeci záchodžimie, 
© quidem furowy pod gáriem ordynans Bofki przez Proroká, 
cłamate hoc im gentibus; więc dopiero, w Imię PáüfKie Záczy- 
nam mowić po Káznodzieyfku, y ztymze Prorokiem ná glos 
cály: Saudiifcate bellum, fufcitate vobuflos, accedant omnes bellato- 
res Gc. zktorych, mogibym pro principali wipomnieć Nayiá- 
śnieyfzegoniegdyśświętey,y niewygáfley pámieci Regnántá [aná 
All. Oromänfkiey potencyi gromicielá, krory to fobie ná ďzie- 
dZiczney Jśninie, przez niezliczone Heroiczne dzieła žápifat, 
© perennature posteritati zoftáwil elogium. Fulmen OTIEHIS, tey- 
vor gentium, clypeus fortium, Regum gloria, memoria faculorum, śle 


nie smiem Sacros excitare pulveves, lecz wiedząc, ze Tráiánowa: 


w tym Pánu dziedziczylá cnotá, ktora Pliniufz przyznawał Trá- 
iánowi, á ia ią flufzniey mogę przypifác Políkiemu Janowi: In- 
nutritus bellicis lauris, patem amans. Wiec niechze ten publice 


anterneá, pacis fervator, y iego pii/imi manes, per debitam ex ipfa 


<£aciturnitate reverentiam, móią, fwoy odemnie pokoy. Ale, gdy- 
bymifie godzito, rádbym dziś wzbudził Archánielíka, traba, per 
 yépulcba regionum owych znákomitych Rycerzow, wielkich wo- 
iownikow, fláwnych meftwem, y dzielnością Pilawczykow, u 
-ktorych to, menc vithrix: nil molle monet , nil debile dia Ale 
ZEG i A A2. f Wro- 


Seneca. 


Dares: 


wrodzona de bitwy woiehney ochotá, rizemfię zdzićcińftwei 
rodzi, uż quot progenies, tôt jurent Hetlores effe, iakoż w fámym nay- 
godnieyizym Jaśnie Oświeconych Potockich Imieniu, procz 
Regimentárzow, Puikownikow, y fláwnych, s numero, Ryce- 
rzy , trzynaftu wielkich y godnych Hetmánow liczyły wieki 
náfze: Da tales plures terra Polona Duces, Qui fint pro Patria; Do- 
müfd, & Regis honore. Sufcitate robustos. Wfkrześ, kto możelfz, 
wielkich owych, nietylko Imieniém, y godnością familiy, śle 
| y fláwa, ná potomne wieki, J- O. Xiążąt Oftrogfkich, Zbárá- 
wikich, Wisniowieckich, Korybutow, Czśrtoryifkich,;£Łubo» 
mirfkich, Sápichow, Koreckich, quorum nec traufrre licet fine 
pleno nomina cultus ktorzy to Fortuną fwoia, y życiem, nie raz #4 
angustiis, © preffuris zoftáigca, posilkowáli Qyczyznę: Su/čisa- 
że robustos: Niechby powftśli, owi bitni, waleczni, y ftárzy od 
Herbu Stárža żołnierze, y woiownicy I'oporczykowie: Hero- 
um genus, d fortium.  Ktorzy liczną kwotę, y pulk okryty 
zfwoiey Fámilii zebráwízy, y przed fzykiem woyfká ftáng- 
wizy, Tamerlinefowe, dość mocne, pzelámáwfzy fkrzy- 
dti, délfzey iego imprezy potámáli fzyki, z1hilý, ex boffe preter 
villorie gloriam vepartarüut. Sujcitate robustos. Wikrzes, kto po- 
tráfiíz,(lávnych owych Pol(kich Achillefow, Czárneckich, Zot-. 
kiewfkich, Chodkiewiczow, Lefzcyńfkich, Tarnówfkich, Ko- 
niecpolikich, Zamoyfkich, Mieleckich, Jabionowfkich, Sieniá«. 
wfkich, Rzewufkich, Bidžiúfkich, Wielohurfkich, &c..guos Le- 
chica fama notavit, magnaglaudati prémia mortis babent. Aften- 
dant omnes viri bellatores. Niech fie ftawią, iakoby ná popis iá- 
ki, wielcy woiownicy, fláwni żoinierze, odwaźni niegdyś Káwae. 
lerowie, Záhorowicy, Cienfcy, Záborowlcy, krowie, Pęko- 
fłówfcy , Ligężowie, Hulewiczowie , &c. | z ktorych Fámilii 
w iedney okázyi trzyfta ná Márfowym poległo placu, iák nie- 
gdyś Rzymfkich Fábiufzow , žer centum: Fabios fulżulit una dies. 
Zgolá, cokolwiek bydz mogło przed láty nay(láwnieyfzych bo- ` 
hatyrow, nayodwáznieyfzych żołnierzy: Polona quorum luxuri- 
cat generofo fangvine tellus, tufię niech ftáwia: -Afcendamt omnes 
bellatores, ubi occumbere fecit Dominus robustum , y niech widzą, 
Ze y ten wielki, y doświadczony w tylu okázyách Kawaler, go- 
dny „Pułkownik, $. p. Chryzoftom Niemirá Gniśzdowfki, iáko 
do regeftru fláunycb, y odważnych Zoïnierzy, ták y do kompu-. 
tu niesmiertelney rowno z nimi należy. fláwy , bo, lubo Bog: 
zwyrokow fwoich;/ccit occumbere robuflum, przečiež iednákynom — 
csv fosy s. 


- m MX 


tous movitür, maxima par: ejus vitavit Libitinam, nie ták umárt, 


žeby niemiał wwiekopomney żyć y viekowác fławie: Wfzak- 


że 101801 nafcuntur ut moriantur, fortes moriuntur ut vivant. Ale. 


mogíesci iefzcze godny Pufkowniku, diuzey, y fobie, y Oyczy- 


znie, ná nieśmiertelne, przez Heroiczne czyny, zárábiac Imię! 4. 
to tákcie nagle, y nielpódziánie, á prawie ukrádka, abS/ulis atra. 


dies(pozal fie Bože) © funere merjit acerbo... Y także to niepoko-. 
nány Káwalerze, twoia wrodzona dzielność y odwagá, ná tym. 
` zdefalkowálá kátáfalku? y także sláwny iunáku, Polfki Achillesie 
cui mon Yequies mon fommus erat, mowilz fobie zodwaznym nie-. 
gdyś Dawidem: zz pace, in id ipľum, dormiam S requiefcam ?. 


widzę, że tak, á nieináczey, iz ten, ktory mężnym prawie He-. 


ktorá fercem, vicerat quem viderat hostem, veraz victus im pace. 
moritur : Prawda, wykonał ordynans wyrokow Bofkich, iäka 
poflufzny żołnierz; wypłacił dług śmiertelności, iáko człowiek, 


bo cuuśła flat terminus evi,etermumds diem primus tulit,umávi iá- 
ko człowiek, śle nie iák ládá człowiek, bo umärt nie pofpolicie, 
umári, iák godny, y sławny Kawaler, z ta, ktora, ná terážniey-, 


fzym Kazaniu opowiem, dyftynkcya, to ieft: iz, gdy śmierć in- 
fzym zżyciem wfzyftko, y Honor, y fortune, reputécyæ, od- 
biera; tego zás Káwalerá, lubo śmierć Žyčia odebraniem u= 
krzywdziia, ále go w pięknym Honorze, przy zupełney fławie, 
y publiczney zoftéwilé eftymacyi, Zgólś, przelože dyfferen- 
cya, między pofpolita, á niepofpolitą, to ieft, chwalebna z He~ 
toiczych y godnych ákcyi śmiercią. Doday láfki, y daru ofo- 
bliwízego mowiącemu, fláwny przez zniewagę, przy śmierci 
twoiey, Pánie, ktory ieftes życiem niewinnym, y śmiercią fwoia, 
nadłudzką,, od wfzyftkich ludzi dyftyngwowány, wilzacy. ná 
krzyżu Zbawicielu. Ar | d 
F . UboMedrzec Pánfki žadney w žyciu, y śmierci ludzkiey 
B nie czyni dyftynkcyi, śle rowność przyiscia ná $wiát y 
zescia, ták Pánom, iák ubogim, ták nayiásnieyfzym Kro- 
lom; iáko naypodleyfzym poddánym, ták mądrym Sálomo- 
nom, iśko nayprośćieyfzym idiotom; ták dorodnym, y wfpä- 
niálym mężom, iáko od nátury ukrzywdzonym, zarowno wfzy- 
ftkim: Sapientia cap: qmo przypifuie , amus introitus ef? omnibus 


ad vitam, & frinilir exitus iednák to bárdziey quo ad fubfantiam, 


S entitatem, co do iftnośći iey rozumie, iákoby pewność nieo- 

mylna śmierći wyrazaigc; iż każdy: żyiący umierść powinien, 

Quis ‘eff bomo.qui vivit, & non videbit mortem, Ja zás, gdy życie 
| de B ludzkie, 


Horat: 


Gvavera. 


Sap; 7.Y 


Pf88.Y. 


zreg Náz: 


Sidonius. 


ludzkie, y śmierć uważam, quo ad modum, y widzę, že iedni fie 
w Palácách Krolewfkich /plezdidt rodzą, 4 drudzy w ubogich 
chátách, záraz przy początku życia, przyfzla, fwoię oplákuia, 
mizerya; iedni żyią cnotliwie, pobožnie, chwalebnie, y przez. 
fwoie godne pochwały, ápplikácye , parant theatra ad titulos; in- 
ni zás Zyiac gnuśno, nikczemnie, áiefzcze toż życie fwoie, dość 
w cnoty, y dobre uczynki zdefalkowäne, ob/cezs fedant moribis, . 
nie ná inizą fobie, tylko ná Judáfzowfka zárábiaia, exekrácya y 
melts illi erat ff natus non fuiffet ille homo, lepieyby było światu, 
piekniey Domowi, ozdobniey Fámilii, powazniey Kolligátom, 
bez niego, niž ztákim niecnotą, czy líkáryota. Jedni kończą 
życie fwoie, bez żadney záslugi, y sławy, y owízem zohyda y 
niesłiwą, iák ow, co nárzekai przy śmierci: non me movet quod. 
moriar, fed quód nullo edito praeclaro facinore moriar. Nietego mi 
žal, ze umieram, bom fie urodził, umierać mufze (žali esf bie 
lufus Juper terram, ut, qui uon Junt, gignantur, © qui geniti funt, de- 
fcendant, takieć to ieft uftáwiczne ná świecie luzowánie, že Ci, 
co ich nie było, rodzafie, á či, co (ie krotkoli długoli nábyli ná 


- świecie, drugim uftepowác mufzą,, powiedział S. Grzeg: Nan- 


zyanzenfki) śle tego mię, mowi, wftyd, że umieram bez żadney 


zasługi, y chwalebney cnoty, ktora by mię przed Bogiem zá- 


fzczycilá, y przed ludźmi wstáviiá. Inni umierdiac, zz melus gau- 
dent convertere fata, bo gdy iedno Śmiertelne zakończyli życie, 
drugie nieśmiertelne, lák ná nowe, przez zásiuzong, chwalebne- 
mi dZielámi sławę, zaczynśią; według Sydoniufza: gloria © 
mens nunguam poffunt bumari, co iefzcze lepiey wyrázil, y przy- 
pieczętował Neotericus: Qui nafcuntur jplendide, (á ia przydáie, 
pariter vivunt, & moriuntur) etiam poślfata, in orbis fama, vivunts 
kto fie pięknie rodži, pięknie y żyie» naypiekniey, ták do cnot, 
y chwalebnych uczynkow umierá; ten y u Bogá wchwale, y u 
Swiátá wstáwie fwoiey zyie. A zátym, gdy tákie nietylko wu- 
rodzeniách, śle y wżyciśch, y smierčiach ludzkich, dyparitates 
widzę; mogę befpiecznie ex zaži: mowić: Ze impares orimur y 
impares vivimus , impares morimur. Stawa albowiem , ktora ieft 


włafney cnoty prawdziwym płodem, piękney mátki piękniey- 


{za corká, tá dividit lucem à tenebrz , dzień od nocy, świśtio od 
ciemności oddzieli, gdy iednemu więcey od drugich , ták 
w Fortunie, w Pańfkim urodzeniu, iák w Honorze, y publiczney 
eftymácyi, udzielá Swiátiá: bá, mowiąc prawdę, śmierć fámá, iá- 
kim kto był wzy ciu, pokázuie , y sláwnych godnością, reputá- 
cyą 


cya ludzi, od prywátnego życia, álbo wiekopomna, pámiečia, 
álbo wiecznym dyftyngwuie zápomnieniem, według ftátylty 


Rzymtkiego Tacyta, mortem ex natura, etfi omnibus equalem , 
zamen oblivione apud pofferos, vel gloria diffingrot. W (zakze: à pri- 
ma orbis conditi planta, stáwnieyŝi byli nad innych Gigänci: Gi- 
gantes eram fuper terram in diebus ulis, à Jeculo viri famofi. Ser- 
ce Sálomonowe, y Dáwidowe, nie iednékowo opifuie Pifmo S. 
o pierwfzym mowi: Ze zkážone bylo nieprawością, depravatum 
cor. ejus per mulieres. O Dáwidowym zás mowi: ze było wediug 
Boga: Vir fecundum Cor Dei. Judythy wychwślić fie nie mogą 
dawne wieki: erat famo/iffima, nec erat qui loqueretur. de ea ver- 
bum malum, bytá cnotámi, fkromnoscia, wielką, y pobožnosčia, 
tak wsiáwiona, że ná zle siowo u ludZi nie zárobilá; 4 owa bez- 
božna okrutnicá Jezábel, nie tylko ná lezyki ludzkie, ále y ná 
psie kly. przyfziá, y fprawdziło fie proroctwo Eliafzá: #7 loco boc, 
in quo linxerunt canes [angvinem Naboth, lambent quod, (angvinem 
"tuum, na tym mieyfcu, ná ktorym nápáslá$ pfow, krwią niewin- 
nego Nábotá, twoie także, ply chłeprać będą. Ták pobożnych 
Krolow, walecznych Cefirzow, fpráwiedliwych Monárchow, 
wysláwic nie mogą, y wychwalić, nietylko Pánegiryczne, śle y 
Hiftoryczne kronikárzow piorá; to imię fáfkáwego, to pobo- 
żnego, to fpráwiedliwego, to fzczesliwego, to wielkiego, iáko- 
by wielkość wfpániálosci, y ánimufzu, przypifuiąc. A drugim, 
nó wzor Neroná, ślbo Dyoklecyáná, tyránnom,przesládowcom, 
bezbożnym krwi wylewcom, nie piękne, bo siávie y Honoro- 
wi fzkodzace, przypifáli Epigraphe: Monsřra bominum, terra- 
rum bavpye, immanes hydræ, Tigrides Coronati. Z chwalebnego 
zwyczaynie życia, sławą fie rodži, á po złych, niefpráwiedliwie, 
bez Boga y cnoty żyiących delinquentach, niesiáwa, y konfu- 
zya fukceflyą bierze. Ależ nie káždy z ludzi o sláwe ná świe- 
cie ftoi! człowiek álbowiem prywatny, ktory przytomnego tyl- 
ko ieft niewolnikiem czáfu, y to do czäfu, nie dba ná potomność 
stawy, śnifię ogląda ná potym: quid de illo, in post, loquantur li- 
tera, fi modô logventur ulle, nie dba, že niebędzie w gazetach ku- 
ryerowal, mniey uważa, choć imię iego nie będzie w kroni- 
kách, to ieft; in adi perennes glorie ingroflowáne, bo żyie tylka 
fobie, y dla Siebie, iákoby $wiátu nie żył. Lecz ten, ktory 

. przez chwalebne ákcye, przez publiczne usługi, to ieft: przez 
-Pofelikie, Deputáckie, Kommifärfkie, y infze funkcye, przez 
pilne, czyli do woyny, czyli ad po PONIEWA mumia , y fzcze- 
| | > 2 | re 


Tacitus, 


Genef: 60 


3. Reg: 1 


Judith: 


3. Reg: a 


ie: Gb: 7. 


| Savedra. 


. fe dla dobrá polpolitego ápplikácye, gdy fobie ná nieśmiertel- 


ną zárábia sławę, niewygásie, w wiekopomney pamięci, Imienia 
fwego zoftáwuie memoryáty, ktore ezam in fasforum monumen- 
fi czytać będzie fera posteritas,y stuľznie: Carmen babet dignum, 


. peragit qui carmine digna, Czytść profze Jobowey inwencyi E- 


pitaphia: áz tu iednemu nápifze : filet quaft nom effet, de utero 
translażus ad tumulum, był iákoby niebyl; z domu, nie widziáv fzy 


- $wiátá, przeniosifie do grobu: co owym służy, ktorym to fime 


prywatne życie ieft grobem cnoty, y śmiercią sławy. Innym 
zás, zwłafzcza ktorym contigit aut féribere legenda , aut facere 
firibenda , pieknieyfze przypifuie elogium: Auribus nofiri au- 


"divimus famam ejus. Nie iednákowá widzę ieft w ludziách doná- 


bycia sláwy ochota, iednym albowiem przyuezone, y przy wia- 
zane do wczáfow domowych ferce,nie látwo honestum fama ambi- 
tum wyperfwáduie ; drugich zás, by naywiękfza chwały y siá- 
wy obfitość, nigdy dofyć náfycic niemože: iák o Juliufzu wiel- 
kim, nápifal iego Panegyrifta, iz, lubo byt fyt, ypelen wfzelkich' 
honorow, y publiczney eftymácyi, przecięż wtrwodze śmierci, 
jákoby iefzcze był ukrzywdzony, żałośnie utyfkowal: ego guam- 
vis plenus honorum, © Didlątor cam Stygias © Conful ad umbras, 

rivatu» de te fortuna queror... Y tać to icft, kiedy uważam, ge- 
nerálna, pofpolitey wfzyftkich ludži, 4 siáwney wielkich Káwa- 
lerow y śmierci y życia, dyftynkcya; ze, lubo wfzy [cy «quá lege 
umieramy, orimur & morimur; ztą iednák dyfférencya: że ie- 


doym śmierć wfzyftko zżyćiem odbierá, /ui//fż quaft non effets 


tým zás, ktorzy, lubo ná Márfowym chwalebnie polegli pla- 
cu, ali virtus animofa cadit, czyli tež néturälña umieráia Smier- 


ia, wprzod fobie, przez sláwne ákcye, ná niesmiertelne záro- 


biwfzy imię, lubo śmierć bierze życie, iednák ich przy zupeł- 


ney sławie, y publiczney £z pofferum zoftáwuie eftymácyi. Pi- 


[ze fie na to, zemną, uczony Sawedra, gdy mowi: „Qui morien- 
do, famam pro vita fubshituit, effe quidem defrit, vivit tamen. Idę 
do dälfzey tegoż Pifma S. proby: 1. Reg: 3tio. Dowie fie Dá- 


- wid o Śmierci wielkiego woiowniká Abnerá: zgromśdziwfzy 


woyfko, káze plákác wfzyftkim nad mogiłą iego: /czmdite veski- 
menta veslra, plangite fuper exequias Abner. Co to ieft? profze, czy 
to iuz ludZi fie było godnych przebráio w kroleftwie Dáwi- 
dá? czyli to tén Abner byt iedynák w godności, iedynák w rá- 
dich, iedynśk w woy fku, iedynák wofobliwízych przymiotách? 
'Gzy nie miał fobie w cátym Izráélu rownego' ze tak bardzo oplá- 


kiwáe ` 


kiwać każą: Ær plangent eum plantu, quaft fuper utitocnitumsczý Zach: u. 
ligo tež nád innych ofobliwiey kochai, y refpektował Krol Dá- 
wid, kiedy gonie tylko famćięfzko żałuie, ále y wfzyftkim smieté 
dego opłakiwać káže: /čindite vellimeuta veflra, plangite fuper č- 
xeguias Abner; 14kož maślał bydz ten Abner ex utrog; Cefaf, . 
mąż, bardzo potrzebny, y do rády, y do woyny; ieželi ták, ik 
rozumiem, toć siufzny żal; bo wielka fzkoda pańftwom, y kro- 
leftwom, gdÿ.godni ludžie, wielcy ftátyftowie, ráda, wfpieráia- 
cy fenátórowie, wáleczni wodzowie , odwaëni żołnierze, u- 
mieráig;; zá ktorých ftráta,, zgub4, y upadek Páňftw wízelkich 
náflepuie. Ták kiedy.Bog OAE bfc Jerozoli | 
ame, wprzod przepowiedział przez Proroka Izáiaíza! Ecce Domi- - Iai: cap: 
sator Dominusauferet à Terufalem validum © fortem; & virumbel- >: 
| datorem, confeliavium, © yapieutem, © prudentem eloqui; mystici; oto 
P. záttepow odbierze Jerozolimie męża wálecznego, y mężnego 
woiowniká,konfiliárzá,y mądrego przedziwney wytnowy. Cze- 
gož fie tedy po tákim ośieroceniu fpodziewác tizebá było Je- 
rozolimie, teželi nieruiny, y upádku»bo coż bárdziey utrzy- . 
muie Péñfiwä, y Kroleftwá (wobodne, iáko głowy, y fercá do- 
bre? to ieft: w Senacie rada, wwoyfku odwaga; niech nátym 
- Zchodži, pewna náftepuie zgubá. Aszátym,y iednego mezá, kié- 
dy będzie vir forte bellator, y couftliavius eloqui) mystici, żałować y 
opiákiwác potrzebá, planpite fuper exequias Abner; bo y zicdne- 
go, á slu(znego, y godnego mežá, nie máta kroleftwu fzkodá. 
Ták S. Ambroży, po smierci wielkich dwuch Kościoła S. At- 
lántow, Grácyáná, y Wálentyniáná, taką czyni S. Stolicy Apo- —— 
ftolfkiey kondolencya: Percuffa eras, in maxla tud, Ecclofra, dum 8. Ambre 
amitteres Gratianum; præbuisti alteram, dum tibi Valentinianus ère- 
“ptas efl Y Bernard S. po śmierci brátá fwego Uberta, wielkiey 
godności mežá, taką, ná śmierć niedyfkretną, w mowie pogrze- 
bowey, czyni inwektywe: Separavit à nobis dulcem amicum, prt- $, Berna 
dentem confiliarium, & fortem auxiliarium.  Smieré nikomu 
niefołgniąca,oderwśł nam od życzliwych pier, miłego przy- 
dácielá , "*madrego konfyliárzá , mocnego wfpomożyciela ; 
dla czego żadną reflexyą ludzką wžalu fwoim ufpokoicfie “- - 
nie mogł ; wfzyftkie przyiácielikie perfwázye, iedną repliku- + 
dac rácya: non recipio confolationem, ubi video communem defolati- ` Hem. 
onem; żal prawdziwy żadną niekontentuie fie racyą, kiedy nie 
foie, śle publiczną. uważa dezolácya. Ná pogrzebie Kárdy- 
nálá Spinoli, przy rożnych ec ru PAY 
Ed NE ferce, 


v 


Mutarchus 
Parallels 


amerario. 


laudian:in 
Silic: 


ferce puginálem przebite, zinfkrypcyg: mors ima, multovum 
gemitus. Snádno wierzę, gdy czytam w Pifmie S. iáko iednego, 
śle sławnego w przezorną odwagę wodzą Máchábeyfkiego 
Judę, żałował cály Izrél, oboz wfzyftek wielkiemi napelniwfzy 
lámentámi: Cecidit Judas, & fleverunt eum omnis populus Ifraél 
planétu magno, dy lugebant dies multos, & dixerunt: quomodo ceci- 
dit potens, qui faloum faciebat populum Jyraél | OPelopidžie wo- 
dzu Thebańfkim, y Theffál(kim, pifze Plutarchus, že ten, gdy 
dla konferwácyi wolnoSci-Theffilfkiéy ná placu poległ, będąc 
ofobliwie od woyfké żałowśny. Ktory nádzwyczayny żal, wfpo- 
mniony Author, tymi wyraża słowy: Cognita ejus morte, milites 
ned; thoracem quifd; nec frenum. equo détraxifle, ned, vulnus. li- 
gaffe faucii feruntur, ned ignem accenderunt, ned, cenaverunt,tan- 
za fuit in caślru triflitia, quafi fuperatos, © m fervitutem ailos pu- 
sares. Widząc śmierć Pelopida wkommendzie iego zoftáiące 


woyfko, ták bylo zmiefzäne, zálterowáne, že áni zbroi zdeyi- . 


mowäli, áni ran fobie zádánych opátrzyc dopufzczáli, ognia 
nie niecąc, nic.wcále nie iedząc, ztrápieni chodzili, w tákich me- 
láncholiách y fmutku zoftáiac, iákby záwoiowáni w nayciężfzey 
byli niewoli. Jednego Pelopida ták wielce Zatuie woyfko; bo 
znać był wodz dobry; doświadczony wwiełu okázyách, y u- 


mieietny;  zwyczaynie plus valet peritus Dux quam robuflus ; 4 


przytym muśiał bydź wielkiego, y rezolutnego fercá. Nic pie- 


knieyfzego, iák gdy fie wiedney ofobie, y mądrą rezolucya, y 


rezólutna mądrość złączy; drogo fzácowác takiego męża rádzi. 


Camerarius. Siz in pretio armata , fit in pretio togata militia; con- 
filia euim togata militia. fuppediat, armata ea fortiter expedire fò- 
ler. Szácowác rowno. potrzebą rozumnego y rezolutnego žol- 


nierzá: bo rozumny ráda, wfpierá, 4 rezolutny bite. Prawdá, 2e : : 
wielce zdobi tych, co kommenduią infzymi, wfpániály rozum; - : 

álež w žolnierzu pod kommenda zoftäiacym, dziwnie rezolu- “> 
tne popłaca ferce, według pofpolitego woyfkowych áffertu: I. > 
bello, plus babet momenti unus vir cordatus, quàm turba excovdiútin. 
Jákož,to mi to żołnierz, y prawdziwy žolnierz: qu: helli tempore, . 

vite prodigus , © partum fangvine nomen babet. Ktory zdrowia ` 


nie ochránia, ran, Ciofow, poftrzálow nie áprehenduie, žy čia ná 


ústuge y przysluge Oyezyzny nie żałuie , toć słufznie rákiego - 


Zalowác żołnierza, ktory fie fam 2» ufum , & commodum Pawie 


ztych, 


nieraz obroną Thebánow: niewymownie był od wfzyftkich, 4 


nie Zaluie. Jákož, gdyby komu dano ná opcyą, ktorego by ťeíz.. 


Ztych, ktorych dáie iz propofitum , miał bárdziey po $miierci 24- 
fowác: czyli grzecznego polityká? czyli wyprobowánegó w prá- 
wie koronnym páleftryte, czyli ftśtyftę wielkiego y. doswiad: 
czonego, nietylko z wiadomości feymowych wfzyftkich kon-. 
ftytúcyi, ále zrożnych domowych rewolucyi, y experyencyi 
práktyká; czyli giádkiego y wymownego zz omui foro & publi» 
co mówcę; czyli mežnego, bitnego, y árcydobrego Káwalerá? 
Prawdá, że kázdego ztych żałowść potrzebá; bo iáko nie fáme 
tylko dyámenty świecą, wzłotey koronie, śle też fa miefzáne , 
perly, drogie rubiny, kárbunkuty, y rożne kofztowne kémienie: . 
á przečie kázdy, fwoia proporcya, złotą zdobi koronę; ták tež. 
rożnych ftánow, kondycyi, y przymiotow fubjedła , kázdy we- 
diug proporcyi fwoiey , (4 ozdobą korony Kroleftwá (wego: 
Jednak w ofobliwfzey bydź powinien konfyderácyi żołnierz, á 
Zoinierz ze wfzyftkich okoliczności dobry; bo lubo niezcho-. 
„dzi Polfzcze ná politykach, na prawnych, mowcách, ftátyftách, 
y godnych zz omni genere fubjektäch; iednák naytrudniey o žol- 
nierzá, á Zolnierzá uż //r dobrego. czemuz? bo polityke da po- 
lor, mądrość fzkoły, iako /eminaria fübjesforum, á przytym /edu-. 
litas, y fzczera w naukach ápplikácya, á ná refzte, ufus y experi- 
entia, ko rerum magistra, nauczy y w mowi pilność w ápplikán- 
tá, Ze može bydź, czy právnym práktykiem, czy glownym ftá- 
tyftą, czy wielkim zz osmni/ubjelio mowca: źle ferce natura dás . 
ie, według owey ápprobowáney od wfzyftkich inftrukcyi: Cor. 
 douat natura vira, fed cetera praxw: á fercá trudno odmienić , 
«Albo popráwic; y t4k, komu da náturá ochotne do náuki ferce, 
ten prędko w naukach profituie: Cor prudens poflidebis Jctenttam; 
komu zás da mežne, odwazne, y rezolutne ferce, ten, lákoby był 
z oycá Máríá, z mátki Bellony urodzony, wielką ma do woyny. 
y bitwy, iákby wrodzoną inklinácya, ták, Ze né ogłos trąb, ko» 
tow, y hukow woiennych, ferce z pociechy fkácze. Kto zás ma 
znátury delikátne, piefzczonę; álbo lękliwe ferce, ten fie, [evi 
formidine Marta, woyny iák biefá ná krzcie wyrzeká: quid mibi - 
cum bello? pacem, póstefý; tuebor, woli ádornowáne fźle gálerye, - 
gábinety, y pokoie, niž bitwy, woyny, y niepokoie; woli wczá- 
fy, y wygody domowe, niZ-niewczáfy obozowe; dla tego nie 
każdy ma wrodzoną do woyny ochote, bo nie káždy ma Ípofo- 
bne do woyny ferce: unus cithará, alter hastâ, ochotnieyfze be- 
dzie do lutni y fletu , niž do flint y, mufzkietu ; fpofobnieyfze 
do kśiąg wórtowśnia, niż do Kreta álbo do wart, p Y 
e go E. >  fzyl- 


? 


m Reg: 1. 


ggerem: 10. 


y .14. 


em de 


Sarmatis. 


i 


_ fzylwśchow odpráwowánia; fnádniey ślbowiem y fátwiey Zo- 


das librorum evolvere Jchedas, rożne, do ukontentowánra fwego, 


. ezytálac Authory, kartę po kárcie przewracác , nizli fzábla,, 4 
. gefto, máchác, ile, gdy nie káždy zoviz clypeum dextra levád, mo- 


were. Prawda, weżmie drugiego chetká, czyli tež prawdziwá 
ochotá do woyny, dulce bellum inexperizt, zaciągnie fie pod znák 
poważny, y porządnie, y doftétnie; inny w Regimenčie pr 
mie służbę; lecz iedne y drugą, day Bože trzecią, posiazy wízy 
kámpánia,, gdy fie krotkie, ale uprzykrzone, náprzykrza, nie- 


 wczáfy; áz on, ni drugi Dáwidek, zrzuca z siebie zbroie, do kto- 


rey nie byt przyzwyczáiony: non poffa fic incedere, quia non ufum 
babeo; y zoftwiwizy pod chorągwią poczet, ślbo w cudzoziem- 
fkiey zoftáiacy służbie, wziąwfzy od Generátá, czy Pulkowniká 
fwego, nieták ábľzeyt, iáko ferlop do czáfu; fpiefzy iak pocztą 
do domu; y woli poyść do tancá, do ktorego dobrze przyuczo- 


'ny,niż poyść w śttśku do fzaňcá, ślbo z nieprzyiáčielem térgan- 


cájlepiey mu fmákuie domeffica cura, niż obozowa wedzonkä;woli 
gładko wypić przy ochočie, zer calentis pocula Cæcubi, promo- 
wowány zá cudze zdrowie winá fpory kielich koleyna , nili 
zládá kátužy, álbo czáfem zbiotniftey kolei kufzem napić fie 


«wody, dla fámey wciężkim pragnieniu ochiody; bárdziey go 


kontentuią wonieiące peruczne perfumy, niż owe tumány , ál- 
bo flintowe fumy, ktore go raz ná záwfze okurzyły; woli roz- 
grzewác plecy domówym kominkiem , niž masierowác , albo 
podiázdowác kommunikiem; woli fie wywczafować pod pawi- 
lonem, nižli ieśiennym przeięty Aquilonem, plácowe wyftá- 
wác ftráze, bo ab Aquiloue panditur malum: ślbo pod iedwá- 
bnym namiotem, czy kotára, gdzie nieprzefzkodza, muchy, ni- 
Zli woienne odprawiać podsiuchy ; látwiey owe od dworu do 
dworu kuligi, y przyiácieMkie czynić nálázdy, niž czette ná 


nieprzyiácielá podiázdy; á przecię y ták towśrzyfz, y ták Zol-. 
mierz Regimentowy, śle extra telorum jaćlum , á, iáko mowią, 


fub Ajacis clypeo viślor, chce bydz rázem, y w domu pod biat- 
łym znakiem, y w woyfku janakiem ; á to záledwo compatibile. 
Ale coz fie dziwowác? czyfz to w káždym rowny ánimuíz? ál- 


bo rowno raeudi in ferrum mens prona virg, animaeď, capaces. 


mortis iáko ná pochwałę dáwnych Sármátow nápifat Lukán: Nie 


wkśżdym ieft: robur Achillis, audicia. Heclora , animus Scipionis, 


to ieft: nie káždy ma w fobie meftwo Achillefá, odwagę Hekto- 
ró, ferce y honor wfpániály Scypioná, ktory krwią y życiem fwo- 
im, 


im, bronii wolnosči Rzymfkiey, y wolaiby był wprzod umrzeć 
y zginąć, niž widžieč upadek, álbo ruinę oyczyzny fwoiey : iá- 
ko mu ten dánk y pochwałę dáie Plutarchus: Neg; Romam san- 
że Scipione cadere fas est, nec vivere Scipionem datá in praeceps Ro- 
mó. Nielátwo znaydzie ták wielkiego mitosniká oyczyzny, iáki 


byi Filip Macedo, ktorego gdy ciągnącego z woyfkiem po- 


tkat Leo Bizantinus, pyta fie: que te caufa ad bellum impulit? od- 
powie: amor Patrie, miłość oyczyzny mnie wto woienne wy- 
prowádzitá pole. Ktož ták bardzo kocha oyczyznę, żeby nie 
bärdziey siebie? więcey fie znaydzie, bárdziey prywatne fwo- 
ich, niż publiczne dobro kochäiacych, y prym w miłości fobie 
daiących Pry&dfow: ludiżur anceps imperium; Priamus. natales 


Plutar: im | 


apophiegmá 


Dares. 


ampliat agros, Troja ruit. Zyczliwśi fa, drudzy exotycznym Páň- | 


ftwom, y cudzym národom, niž (wemu: bo tentuiac więkfzey 


fortuny, prawdziwie cudzoziemfka, bo w cudzym kroleftwie 


fzukáig y przyimuią službe, zápomniáwízy o (woim : á podo- 
bno niektorzy w cudzym kráiu affelus patrios patriá cum veste 
relinquunt. day Bože, žeby fie przynaymniey przy $wietey y 
dziedziczney utrzymáli wierze! y wolą (iák przsłowie niešie) 
cudze ogániác profo, niž fwoie wiafne. takowym służy owa u 
Owidyufzć przeftroga: al que pandere fata /olebas, ad propri- 
as clades ceca Sybilla taces. A zátym, stufzna nád tákowym żołe 
nierzem ubolewäé, y optákiwáč śmierć iego, ktory wiafne zy- 
Cie fákryfikuie oyczyznie, y łoży ie dla obrony wiary, praw, 
y wolności kroleftwa fwego: y ták, godny Káwaler, nie može 


communs occumbere fato, śle, z dyftynkcyą od innych, bo publico 


damno © lucu; Więc iuz plácz Dawidzie, pláczcie woyfkowi 
życzliwego fwemu národowi Abnerá, plaugie fuper exequias Abe 
ner! bo stufzna ná fercá zalobá, gdy ginie woyíká ozdoba. 
Ale iam rozumiał, że Dawid nie miał fie nigdy w fwoim, ile ták 
“ciężkim, po ftrácie Abnerá, ufpokoić żalu;aż on troche pozalo- 
wáwfzy, ledwo fie nie Ciefzy, nieták z śmierci, iáko zniepofpo- 
litey, śle Káwáleríkiey iego $mierci: co temi wyrażą słowy : ne- 
"quaquam, ut mori folem ignavi, mortuus est Abner, nieták, iák gnu- 
-śni zwykli, umári Abner. słucham rácyi miłościwy Panie; oto 
mowi, manus tue non funt ligate, pedes tui non funt compedibus 
aggravati , fed ficut folent cadere, fic corruiśli; ręce twoie nie fa, 
"związane, nogi twoje nie znáia káydan, wiezow, okowow, y ża- 
-dney niewoli; śle zginąłeś ták, iák fie zacnemu y dobremu go- 
dzilo Káwalerowi, kiedyś ná woiennym poległ odważnie placu. 
> A> sá - Nayiá- 


a 


Vai:37. N.6. 


Dares. 


| Sudic: 16. 


8. Hieron: 
». Cyrillus. 


u$. Bondu: 


Nayiánieyfzy koronácie! álbofz to fzpecą żołnierza káydány 
niewolnicze? Tureckie, Tátárfkie więzy? owfzem wiecey Zdo- 


bia zoinierzá wypietnowáne od káydan znáki, álbo rany y po- 


ftrzály ná reku y ciele, niž owe ná fubtelnych łśńcufzkach od 
kogoś dáne ná niezábud portrečiki, álbo złote mánele. álbowiem 
takowe rece nie fa, wolne do fzábli, do oreza, y do wfzelkiey 
broni (ktoreby powinny po nieprzyiácielfkich uiezdzác kár- 
kách) kiedy w niewoli chodzą; ták ferce nie ieft rezolutne fpe- 
táne, czy grzechem nieczyftośći, iák biefem opetáne: wfzak 
to nie fekret: gdzie fie w ferce Zofnierfkie y káwalerfkie (procz 
ślubnych obowiązkow) wedrze fcemina, 1už tam będzie fe mima; 
Wenus nie Márs z oczu patrzy, ná takiego śmiele nátrzy: ferce 
w petäch; od zamachu, nie wie czy Zyie od ftráchu. y choc fie 
drugi frozy, nádyma, bończuczy, mine groźną pokażę, jakby 
był prawdziwym Márlá wnukiem; przy ftotách, bánkietách, Her- 
cules in convivio; o woynie, bátáliách, okázyách, y poiedynkách, 
obfzernie dyfzkuie; 4 ná fumnieniu wiezniem.ieft, y niewolni- 
kiem grzechu; tákiego iunákieryi lekác fie niepotrzebá, ze žime- 
as à facie verborum que audisti, upewnia Prorok: nie boy fie 
ftrśchu ztey twárzy, co tylko zgeby, jak zármáty parzy. Cze- 
nuž? bo: ore leo, fed menie lepus: efeminat arma, ftaminibus vix 


-apta mani, gdzie ferce zawoiowáne, tám w fimey gębie odwa-. 
ga. Mogiże kto bydź, od początku Swiätä, do tąd, w silách ná- — - 


turálnych mocnieyfzy nád Sámfoná? niesłyfzeliśmy y nie czy- 
tamy o drugim tákim; á przecie od Dálili ták fztucznie byl, lu- 
bo zdrádziecko, záwoiowány, Ze z owego ták slávnego mocá- 
rzá, iednym fie ftai Filiftynczykow wiezniem y niewolnikiem. 


-Co uczony Spanner, cytuiąc 9. Hieronimá, do niewoli grzecho- 


wey ápplikuie, y mowi: Samfon ligatus, est (ýmbolum peccatoris. 
to fimo potwierdza S. Cyrillus Alcxandryifki: fuccumbere viti- 
à, efl extrema fervitus, bydz poddánym przez grzech smiertel- 
ny biefowi ; ;eft to oftátnia niewolá. bo láko w niewoli y wwie- 
zach będący cziowiek, Ani fie bić, áni bronić, śni fie fálwowác 
„może , według S. Bonawentury : vincula impediunt evafro- 
mem; ták tež, ktory ieft niewolnikiem fzátánfkim , by był nay- 
więklzy wojownik; ma /;getas manus; związóne prawie do bitwy 
Ay mężnego znieprzyiácielem. potkánia, ręce; y chočby chciat 


odwage; y rezolutną uczynić ákcya; tedy árefztánt ferce, bro- 


i y.niepozw ála: | Zwyczaynie dwie rzeczy woiuiacym dodá- 


ją fercá y ochoty: do bitwy:; to ieft: wolne od grzechow fu- 


mnié- 


e 


mnienie, y obferwáncya militari diféipline, zupelne ártykuiow 
woyfkawych, przy posiufzenftwie wodzom, záchowánie; iáko 
tež, przečivnym fpofobem, dwie tákže rzeczy tráca, y odey- 
muią, by naywiekfzym żołnierzom, ferce; obćiążone grzechem 
śmiertelnym fumnienie, y zbytnia, ná zdzierftwá y oppreflye 
ludzkie, bez karności, licencya, zá ktorą boiážň bierze gorę, á 
ferce do bitwy upada: wediug decyzyi Duchá Pańfkiego Prov: 
cap: 28.V.1. Fugit impius nemine perfequentes justus autem, quaft 
Leo confidens, ab[d terrore erit: fkutek ziego fumnienia: ucho- 
dzić z okázyi, miiát zdáleká nieprzyiácielá, w ufzykowánym 
w fzáchownice woyfku fzukác luki, ktoráby do fälwowäniafie 
nayfpofobnieyfza bylá w učieczce, bác fie świfzczącego liftká, 
bárdziey niż miecza: zerrebić cos fonitus fólii volantis, dv 
fugient quafi gladium, Levit: 26. álbo według Pálmifty Pańfkie- 
go Pial: 13. ibi trepidaverunt, ubi non erat timor. Czego dále rácya 
Chryzoftom S: qui peccat, neceffe es}, ut umbram fiti timeat, grze- 
fznik każdy lekliwy ieft; nie znátury, śle z okázyi złego fumnie- 
nia, Cienia fie fwego boi. Idzie druga w te tropy rácya: mens e- 


„nim delidiorum confcia, propofrta morte, timore Dercellitur;cuin inter- 


no prematur judice ac teśle, & fecutura mortem terrent, & animos 
adununt etiam valentifims: Sámo bowiem grzechem obciążone 
fumnienie, nay viekízych iunákow trwozy. Wiadome wfzyftkim 


kawalerfkie Dáwidá ferce, ktory niezrownána sita, lwy, y nie- 


dzwiedzie położył: cum leonibus lufit, quaft cum agnis; pokonal 
Goliátá, zwyciężył y pobil Filiftynow, y innych nieprzyiáciol, 
octingentos interfecit impetu uno; ná oftátek, zoftáwízy krolem, 


: wfzyftkim byl ftráfzny; A przecie przed włalnym uchodzi (ya 


nem Ablálonem, cùm fugeret à facie Abfalon. Ale to mnieyfza; 
bo y Abfilon, ná ten czás rebellizánt, miai liczne woyfko; lecz 
to dZiwnieyíza, że iefzcze przed rebellia, Abfáloná, máiac fobie 
przychylne woyfko Dáwid, á przecie boi fie iednego žoinierzá, 
y do tego, proftegotylko towárzyfzá, Uryśfza Heteyczyká, kie- 
dy go wysłał zordynanfem ná zgubne imię: ponite Úviam ex 
adverfo belli, ubi fortifimum eft prelium, & derelinguite eum, ut 
percu/fis intereat. W ydziwic fie nie može temu Chryzoftom 
-S. y. mowi: Rex militem timet, & formidat fubditum, przebog co 
fie dzieie? krol fie boi Zotnierzá? nayiásniey Pan obáwia fie 
fwego poddanego? Y chcąc doyść przyczyny tey przezorney 
Jękliwośći, pyta fie krolá: nozze zu Imperator? nonne gladii pote- 
-Satem habes? izáliż ty Nayiásnieyfzy Dáwidżie nie iefteś nád 
2 | Dz Hetmá- 


e 


Prov: 2£ 


Levit: 26. 


Pfal: 13. 4 
510, | 

i 

| 


| 
Scribanius 
cap: 23, | 


Hetmány? á iednego báčfie mäfz žotnierzá? izáli nie máfz wła: 
dzy nád cátym woyfkiem, nietylko nád iednym Uryáfzem? ha- 
beo: <odpowiadá w domyśle Chryzoftomá S. Dáwid : /ed 
confčientiam peccati mei timeo, formidinis matrem. W iem, że mam 
władzą wfzelką, y zwierzchność; śle mię przy tym wfzyftkim 
fumnienie moie trwoży. Ták zwyczaynie uftáie tám odwaga, 
gdzie cnoty brákuie; ferce fię zaraz leká, w ktorym grzech pá- 
nuie; y dzielność precz uchodzi, gdy ná dobrym życiu zcho- 
dzi. Nie može bydź złego fumnienia dobry żołnierz y káwa- 
ler; bo, delidorum confčins ttwożliwym fercem ná plac woienny 
idzie; przy niewinnym záš fumnieniu, lwie zawfze ferce, juffus 
quaft Leo abJý, terrore: takowy żołnierz, idzie ták ochotnie ná 
każdą kámpánia, iák drudzy ná dobra, kompánia; idzie wefoło, 
iák ná wefele: ad bella, ut ad bellaria, sák ná debofz, iák do tan- 
cá. Ani go traby, y kotiy Márfowe, áni huczne ármáty, áni 
nieprzyiścielfkie nie zmiefzáia fzyki; y owfzem choć w ciężkim 
zoftäie upale, kiedy tu dziálá ryczą, tu zSzweckich flint, z Tu- 
reckich iánczárek, z Kozáckich fámopálow, śmiertelne biyfzcza, 
ognie; tu kule, tu Tátárfkie werefzki koło ufzu Swifzcza; tu Kál- 
muckie ftrzály čmia powietrze; tu márfowe pioruny bia, tu 
dymy.od prochow kopca, tu trup przed nim y zá nim, á gefto, 
leci, tu cudzoziemfkie śięgáią piki; gdzie fpoyzrzyfz, śmierć 
w oczách ftoi; 4 przecie niepika w fercu, nie ápprehenduie 
&mierci, ran y poftrzátow nie liczy, mężnie do upádicy ftawa, y 
biie fie, broni, poki sit y mocy ftdie; y woli paść trupem, niž 
bydz tupem nieprzyiácielá: mille licet mortes binc inde fatigeni; 
iufliclis gaudet jaculis, © morte fuperbit. y owizem. in melius gau- 
Het convertere fata; bo w fámey śmierci náderode uważa, iako 
powiedzial Camerarius: Nemo letus involat in mortem , quam 
ille, quem nulla fcelerum reprimit confčientia: gaudet mori, quem 
premia expectant fola morte donanda. Co wfzyftko ná iednę wy- 
chodzi prawdę: Ywfus-quafi leo confidens ab/ý terrore erit. Y 
tec pochwale dávať zawfze Polfkiemu woyfku Petricius: zzies 
Polonus, in castris ovi, im acte leo: żołnierz Polfki, kiedy w obo- 
Zie będzie przez cśłość fumnienia niewinny baranek; nieomyl- 
nie, ná placu yoiennym, lwem fię wkáždey pokaże okázyi. : A- 
zaz melwieso závizé byli fercá Polacy, kiedy z Bolestávem“ 
Chrobrym, rozprzeftrzenionemu Pańftwu czyniąc graniczne 
terminy, w Nieprze żelśzne ftáwiali kolumny; z Bolesiávwem 
Smialym Ukráine, Ruś, Prufy, W egry;Slafko, tryumfalną prze- 
= {zli 


i 


{zli nogą z Bolesłówem Krywouftym, czterdzieści kilka otrzy- 
máli wiktoryi. Zá Wiádysiáwa Jágielloná krzyzakow woiowác 
poczęli, zá Zygmuntá pierwfzego dokonczyli. Pámietná bitwá, 
kiedy Ulricus de Juningé, Magister Theutonici Ordinis, w wielkiey 
kwocie woyfká ftánawfzy pod Gronewáldem, wydai pole Pol- 
fkiemu woyfku; woyfko koronne ná ten czás pod kommen- 
da, Kryfkiego, Chorazego Krákowfkiego zoftáiace, ták dobrze 
„obltáváto, Ze piedziesiat tysięcy krzyżakow ná placu padło, 4 
-czterdzieśći tysięcy, z Xiążęciem Szczecińfkim, y Oleśnickim, 
w niewolą zábráli, refztá w rozfypkę pofzła. Doznśli y rebelli- 
zánci niegdyś Prufcy,zá Stefáná Batorego, meltwá Polfkiego ; 
kiedy dwánášcie tyśięcy ich woyfká, dwiemá tySiacémi zniosł 
pod Rubičízowem Kálinowfki, náow czás Hetman Polny. Pá- 
miętą Janá Zamoyfkiego, Hetmáná, y Kánelerzá Koronnego, 
Máxymilian Rákufki Xiążę, pretendent korony Polfkiey; kiedy 
y fwoiey nie dopiął imprezy, y woyfko pod Byczyną rofpio- 
fzone ítrácil. Pamięta y Mofkiewikie pańftwo, Wiádysiiwá 
czwartego, ktory pizeciw Sechinowi o$mdZiecait tysiecy woy- 
{ká liczącemu, we dwádzieščia tyśięcy uderzywfzy, y fämego 
Sechiná y woyfko iego, dyfírmowal: pamięta Stánisiáwá Zol- 
kiewikiego, z wiadomey cátey Polfzcze wiktoryi. Poznať Ré- 
gnorum beluo, dumny Biffurman, ktory par putat effe nihil, lubo 
nie raz, śle ofobliwie zá Zygmuntá Ill. wiekíza, sit Polfkich 
dzielność, niž fwoie potencyą; kiedy, przy przytomnosci W1á- 
dysiáwá ná ten czás Krolewicza Polfkiego, Chodkiewicz zLu- 
bomiríkim, z woyfkiemPolfkim, nie ták ludnym, iák odwaznym, 
né czterykroć fto tySiecy Tureckiego uderzy wízy woyfká, wy- 
nioslych Tureckiego Xiezyca przytárli rogow. Wiele inízych - 
wípominála, kroniki Polfkie wiktoryi; czym iákoby dowodzą, 
Ze žolnierzá Políkiego nigdy nie były y nie [4 iefzcze dotąd 
manus ligate; bo fobie nimi záwíze ná nieśmiertelną zárabiáa, 
sławę. Prawdá, Ze tákowe zwycieftwá pryncypalniey Bogu, niž - 
"ďudzkim siłom przypifść fie powinny; bo, mowiąc prawdę: M- … | 
bil fortitudo proderit mortalibus, / non opitulator fit Deus maximus Euripid 
powiedzial Euripides ; nie ludzka rádá, áni gromadą, wygráwa . | 
plac w potrzebie; ferce truchleie, fzáblá tempieie, gdzie nie máfz 
Bože ciebie; co ná owe wychodzi słowa, ktoremi imowal | 
woyfko fwoie Judas wodz Máchábeyíki: Non iz multitudine 1. Mach 
exercitus vidloria beli; fed de celo fortitudo ef. Nie dármo He- 1 
 raclius Rzymfki Cefárz brał fobie zá hasło woiennete stowá: 
| à Deo : 


e Paralip: 
| "cap: 14. 


wreldtone 
Gus Zabo- 


| dum. 


Bn: 7 


à Deo vidloria. Károl także V.wygrawfzy potyczkę znaczną, nie 


fobie y siłom woyfká fwego, śle ráczey Bofkiey láfce y poten- “ 
cyi, przypifal wygraną; gdy fie z tym przed fwoim oswiádczať | 
woyfkiem: Mud Cafaru ufurpare non poffum: veni, Vidi, vict; fed... 


dicam: veni, vidi, © Dominus Deus vicit, nie mogę zuchwáiym 
.Juliufza duchem mowić: przyfzedłem, widziáiem, zwyciezy- 
dem, śle râczey powiem: przyfzediem z woyfkiem, widziálem 


licznieyfze od twego, 4PanBog zwyciężył! O godna Cefárfkiey — 


korony pokora! Czytamy w Pifmie S. że dwuch krolow po- 
teznych woiowálo z tobą: Zárá krol Murzyńfki, y Azá krol 


Judzki. Zárá, według informácyi Pifma S. miał milionowe woy- 
4Ko, y dufáiac liczbie y potencyi woyfká (wego, rozumiai, że 
„zára, albo do rázu wygra; Azá zás, máiąc tylko pieckroc ošm- 


dzieśiąt tysięcy wybranego woyfkś; nie ták w męftwie ich, iáko 
w łafce y mocy Bofkiey, wfzyftkę pokiádáigc nádzicie, fzeptał 


fobie w pokorze fercá wielkiey, nie zmnieyfzą ufnością: Aza 
:przecie przy Bofkiey pomocy wygram. Gdy przyfzio do po- 
tyczki, aż mowi litera S. zuerunż ZEthiopes ufd, ad internecionem, 
„quia Domino cedente contriti funt, Zárá przegrał na głowę z mi 


lionowym woyfkiem; 4 A zá, przy mnieyfzey kwocie, fzczęśli- 
wie.tryumfował. Ták, kiedy Bog wlpierá y posilkuie iafką 


vois, to fie látwo fzczęśći w woiennych okázyách. Wfzakże — 
nie nowiná to bylá y nafzym Polakom, w máley woyfk4 krocie" 
piofzyé liczne Tátárfkie kofze, Tureckie zwyciężać potencye; - 
co owe Chocimfkie, Kälufzynfkie, Widenfkie, Strygońfkie, - 
„Kśmienieckie, y infze dowodzą, expedycye. Azaž nie stáwná 
bylá owa (ktorą iefzcze ftárzy pámietáia, żołnierze) pod Cho- 
-dowem okázya, w ktorey Bog cudowną y rzeczywiftą Polakom 


pokázal potencyą: gdy bowiem z okopu S. Troycy wyfzedł 


(csie ali- á(z podiázd wczteryfta koni, pod kommenda Zdhorowfkiego; | 
um mili- „OSL WOS US 
„miencá ku Lwowi idącego) przerzniety, przy małym bárdzo, 


od wodzą Tureckiego (w fześćdzieśląt tysięcy Ordy od Ká- 


pod Chodowem, fortelu;ow poczet,rad nierad,filwowść fie mu- 
siat: gdzie wezwawfzy Boga ná pomoc, zá dánym fobie párolem: 


frater ne defère fratrem, ták fie mocno bronili, y ubronili; że 
Bifurman, fynowcá (wego rodzonego, y wiele Ordy ftráčiwízy, 
"z wielką (woia ohyda y konfuzyą odftapil; á nasi, (zczśliwie try- 
umfuiąc, chwálili Bogá obronicielá (wego, mowiąc z Dawi- 
„dem: ipfi ceciderunt, uos autem furreximus, & erecti fumus. Kre- 
-€ile5, Panie, dumne nieprzyiáciot kárki, y upádli; á Políka, sláwe 


áwi- 


ftówiieś ná nogi: ne fort? dicant in gentibus, uli č Dem eorum o Pfam: 


dla czego Nayiá'nieyfzy Krol Poltki Jan HL ná tymże mieyfcu 
zwycieftwá, wyftáwic kazał kolumnę dla wiekopomney pémies 
Ci, máiac intencya, te przydać infkrypcyąs Virus Polonorum; 
Ze zás, ob præcipitata fata, do {kutku nie przyfzio; znać, že fam 


«Bog, iáko prawdziwy zwyčiezcá, Deus ultionum, Deus falvos fa- 
“ciendi, ten dla siebie zoftawił ápplaz: Soli Deo Hosor d £loria. 


„Jakoż, kto zważy nieproporcyą woyfká do woyfká, y prawie 


miepodobność wygräney; przyznać muśi: že ná ten czás nie» - 


przyiáciele ruergut, quia Domino cedente contriti funt. 


Ták Bogpośiikuie Chrześcińńfkie woyfká, kiedy widži w fers - 


cách ich Zwáwa, Wiary Świętey Kätolickiey gorliwość, Hono- 
Tu fwego tuicya, wfzelką fkromnoščia, intra cancellos & oficii 
limites, trzymáiacych fie żołnierzy, w zupeiney praw y ártyku- 
tow (woich obferwśncyi; fwoim wiafnym żołdem, y wyslužona, 
pláca, nie pracą y płaczem ludzkimszyigcych. Niechże fie 
przy wolnieyfzym fumnieniu, rece dyfpefuią ná cudze dobrá, 
ná zdzierftvá y oppreffye ubogich ludzi; to też tákowe rece 
wiąże Iprawiedliwość Bofka, že nie (4, wolne, fpofobne do bi- 
twy, y dootrzymánia wiktoryi; bo fa, manus ligate, Uwazaiac 


Hiftoryk, dlaczego Turcy pod Agryą zbili y zwyciezyli Chrze- 


sciánfkie woyfká, y znaczną otrzymáli wiktoryą, nie infza dá. 
Ae rácya,: quia prede, © opum cupiditate laxati ordines, vid'oriam 


anereri mon poterant. Dla czego Rzymiánie dawni, wprzod, niž ná 
láka pofzli bátália, przysieoáli, ze Zadney nikomu w máršienie u- 
czynią krzywdy, iáko pifze Tacit: Romani ad bellum eundo, jura- 


wini, nullam fe ulaturos injuriam; y poki tego dotrzymywáli ju- 


rámentu; záwfze byli stáwni, bitni, y fzczęśliwi, y wolność: fwo- 


ię, mátke práwie wfzyftkich infzych wolnośći , utrzymywali ; 
iśkże, zlomáwfzy przysięgę, bérdZiey fwawolni, 


niż wolni bydź 
poczęli, krzywdy ludzkie nie máiac zá fzkrupuł, á zbytnią licen= 
cyą zá práwo y naypierwfzy poczytáiac ártykul; ták też liberzas 


libertate perit, y Pańftwo z wolnością, y wolność zPańftwem 
zgineła; Jakoż nieinfzą, tylko te uważa przyczynę upádku y 
-zguby wolności Rzymfkiey, uczony Majolus, gdy mowi: Boze 
«adeo matri, fcilicet libertatis, dne pefime filie: liceniia, G'rapina: te 
dwie odrodne coreczki, iák fie wžiely rofpościerńć poPänftwie 
Rzymíkim, rozpultá, y wydzierftwo; ták y mátke zruynovály, y 
Pánftwoy woyfko zgubiły; gdyż upádio y odftálo od Rzymian 
„woićne fzczescie: iuz im fie w Bach ybátáliách nielzczesčilo, 
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pó, jua timiditate, evertentur, ipfi fibi hostes funt,Diviná vindidlá eo- 
vum exitum decermente. w ktorym woyfku krzywdá ludzká 
wprzedniey ftrázy chodzi; nieomylnnie przegrana y zguba 
odwod trzyma, á pomfta y fprawiedliwość Bofka niedobitkow 
goni, y karą: doiezdza. Y záraz hiftoryk, do Rzymfkiey śppliku- 
iac to licencyi, ták mowi: Ned; enim probabile erat cosvem ben gef- 
furos, qui lacrymas d execratines populi, pro viatio attuliffent: nie 
mogło fie nigdy Rzymfkim licencyátom w okázyách fzczęścić, 
kiedy krzywdą ludzką uprowiántowáwízy fwoy mágázon; izy, 
y przeklečtwo w táborách wozili. Wolność náfzá Pol- 
ika, czyfz to nie ieft piękna y godná, bo godnych Synow Má- 
tká? ktora, z wielkich iey przymiotow, wízyftkie eftymuią Ná- 
rody? y słufznie! bo madrá iák Abigäil, pobožna iák Efterá, re- 
zolutna iák Judyth; siáwná w rządach y w fadách, iák Debori; 
zgolá, ze wízyftkich miar ná cály świśt slynaca, iedná taka ná 
świecie: á przytym, złotą Páni, aurea libertas; bo, lubo niektore 
pańftwa zdádzafie mieć wolność; iáko to Szwedzkie kroleftwo, 
Rzeczpofpolita Wenecká, Hollenderfka,y niegdyś Genueńfka; 
jednák wielką dyftynkcyą náfzá wolność Polfka rożni fie od in- 
fzych, ztąd, że wniey urodzony Szláchcic, by też naymnieyfzey 
kondycyi poffeffyonát (wfzakże unius culture nobilz, parificat 
Domino centum villarum) ma jus, nie tylko wożandi, ale y vetan- 
di nádomowych y publicznych obrádách; y wolnym glofem 
obiera krolow. A. przeto, ztey okolicznosci, zdafie bydz w cá- 
fey Europie, iedynáczka, wedlug owego przysłowia Wioikiego: 
unus Papa, una Roma, unus portus in Ancona, una turris in Cremo- 
na, una-libertas Polona. Vá tedy ták zácná mátká (ktorą Bog do 
koňcá świátá niech konferwuie) trzyma fie, od tylu wiekow (lu- 
bo przy częftych woynách y rewolucyách) przy fwoiey całości: 
co iey choć cudzožiemíki z ábfolutnego Pánftwá przyznáie Pô- 
Gra: Undenss evi [atirs illefa Polonos libertas decorat , nec. fatis 
frangitur ullis. Y nádžicia w Bogu, že trzymác fie in pojlera fæ- 
cula będzie; bo nie rodzi ták odrodnych corek: licentiam © ra- 
pinam, ktoreby mialy, iáfzczurcza, nátura, corrodere "vifcera ma- 
tris á iezeli kiedy bydz mogiy, to iuz dáwno pomáriy) ále rá- 
czey rodzi religionem © modejtiam, ktore ią konferwuia, y kon- : 
ferwowść będą. Jakoż, po uczynionym w W ár(záwie, przed lat 
kilkunálta, zá Bofkiey naprzod dylpozycyi, á potym, zá prze- 
ZOrn4, 


zornà, godnych Senátorow, y wielkich Miniftrow ráda, y ftá- 
-rániem, woyfk Koronnych, y W. X. Litewfkiego, regulámen- 
čie, ktoż teraz ná krzywdę fárknie? kontento poddáüftwo, ze 
-bez zadney ággráwácyi wypłaca woyfku należącą, według ná- 
znáczoncy uftáwy, kwote; kontenci y voyfkovi, ile pod władzą 
-wielkich árcygodnych generálnych Regimentárzow: quorum 
notum per fecula nomen, Regum Ducumó; antiquum genus, y kto- 
rzy prawie à prima pretexta, fub fiant Martit, litui/ý, Gradroi nu- 
arit, y poważną wfpániáloSCia, © matą w rządach woiennych 
-ac prachicata Peritiô,tudziefz temperata ju Sitif, trzymáiac wkom- 
-mendách fwoich woyfkś; uśilną oto ftáráia, fie pilnośćią, żeby 
regulárna y punktuślna, w żoidźie, dochodziła fátysfakcya. Já- 
„kož ták należy, bo: guis militat furs fBGipendizs unquam? quim plan- 
tat vineam, © de fructu ejus non comedit? quis pa/čit gregem, © de 
atte ejus non manducat? vápifal Paweł S. do fwoich Korynczy- 
-kow: kto zákláda winnice, á doczekávízy fie groné, fruktu nie 
-kofztuie? kto koło trzody chodzi, á mleká nie zázyie? ták tež 
-ktoryz żołnierz, bez żołdu y záplaty, ná kredyt, álbo o fwoim 
-wiafnym powinien służyć gtofzu? "Tribuenda eff fulta laboribus 
«compenfatio praemiorum; quia exprobrata militia creditur,que irrita 
petat merita, słufznie zá prace y zástugi żołnierzom nalezy zá- 
'plátá; botáieft pobudką do ochotnieyfzey bitwy, wedlug owe- 
go áflertu: vulnera mercedem exfpetlagt; & fere vilefcit Janov, 
premia fr osfendas. Prawdá, že żołnierzowi każdemu pierwízym 
żoidem powinna bydź chwalá y sláwá; iáko czytam u Liwiufza: 
Laudibus baud mins, quim premio; gaudent militum animi; álefz 
‘podupadiego žolnierzá, nieutuczy chwalá, áni Ipánofzy sláwá; 
naylepízá modyfikácya, kiedy odważne Rycerzow dzieiś piáci 
sława; á fzkody y ftráty woienne nadgradzá Rzeczpofpolitá. 
Ták niegdyś Tárnowfkiemu, Hetmánowi ná ten czás koronne- 
„mu, gdy mála, Políkich ludzi Sárscia zbił Wofofza: Rzeczpo- 
#politapoftänowilä pewny podatek, nie poczytáigc tego zá kon- 
:tempt, że wolny národ, podał fie woblig iedney ofobie, kiedy 
to fobie káwalerfká Hetmáná zástužylá cnotá. Bolesław Kry- 
-woufty, Bylinie towárzyfzowi, ktory, w potrzebie z Moráwámi, 
rękę ftrácit, w nádgrode, złotą oddáč kázat: á Stefan Bátory, 
Stanisławowi Pekostáwfkiemu, stáwnemu Zolnierzowi, ktory 
będąc Posiem náSeym z woiewodztwá Sedomirfkiego, wbrew 
-mowiąć fprzeciwial fie mocno Dworovi, y intereffom |Krole- 
-wfkim; Krol iednák, hoc non 1. tako Pan látKkáwy y báczny 
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ná dobrych y woiennych żołnierzy, wiadomy będąc zasług ie- 
go, ultro nie konkurruiacemu, poťytá wákuiace ná ten czás ftá- 
roftwo Sedomiríkie, z tym dokládem: Pekoslaus, male quidem 
-Nuntium agit, [ed militem optimz: Pękostawfki, przeciwny, pra- 
dá Pofel, śle przedziwnie dobry żołnierz. Serca przyrafta w żoł- 
inierzách, kiedy panem bene meritorum: (tároftwá, dziézawy, kro- 
lewfzczyzny; w nádgrode záslug (woich biora; przez co fie do 
dálfzych woiennych incytuią usług : premis magnorum vi- 
vorum, etiam animi incitantur. Y reč konferwácyiwoy d ámáxyme 
zálozyt pewny ftátyftyczny Polityk: Smrenum Ducibus, item & mi- 
ditibus, per quos, vel vidoria parta est, vel fervatus exercitus; præ- 
mia dauda, ad ceteros excitandos. Wielkim wodzom, sławnym 
Regimentárzom, odważnym żołnierzom, ktorzy, álbo wygrá- 
váli z honorem kroleftwá całego znáczne bätälie;41bo woyfko 
w ftrátách koni, porzadkow, &c.fumptem práwie fwoim utrzy- 
-mowäli; siufzna, dla drugich pobudki, naležy nádgrodá. Niechže 
procztey, ktora, przy rufzeniu obozu, choragwiáne wybiiaigko- 
tiv,infzey nie będzie pobudki; 4 do tego, niech iefzcze nie docho- 
dzi placa woyfkowych; coż zá tym náftepuie? áto defperáckie 
zwiazki:41UŽ to oftátnia;gdy służący (am fobie nádgradza y płaci; - 
nie będzie to bez krzywdy Pänftwä, według owego fragmentu: 
„Arma tenenti, ommia dat, qui juśla negat. Bla czego dobrze, y 
żywo nápifat Vegetius: vac militarem difciplinam facrofantlam è 
„premia benemerentibus, penas delinquentibus, ntrifó; tonfveta debi-. 
tad, štipendia militaria parastardior inbiš es? editionem exfpecta, rei- 
publice interitum. Kto chce w kárnosci, y (kromnosci wfzelkiey 
utrzymać woyfko; niechże nadgrodę dla zásiuzonych; káre ná 
exorbituiacych, dla wfzyftkich żołd, y płacę, má w gotowości, 
to dobrze gości; ináczey, gdzie mało piacy,'4 żadney kárnosči 
nie má(z; nie fpodziewác fie, tylko znaczney Pańftwa każdego | 
quiny. Ależ trudno nie przyznać náfzemu Polfkiemu woyfku, 
nietylko fdelitatem, y przychylnośći Oyczyznie, śle, przy pun- 
ktuślney płacy , regulárney także karności, y fkromności: ták 
„dálece, że, iákby fie zdáli nič tylko słuchać, śle y wykonywać 
ráde wielkiego y Swierego Prawdžicá Janá, goncá Chryftufo- 
wego, Luce c. 3. Ten, wyfzedfzy z fwoiey puftyni, ná opowia- 
dánie prawd;y náukChryftufowych;gdy tumultem do niego gro- 
mádzili fie rożnych ftánow y kondycyi ludZie, kázdy z fwoim 
.ofobnym propożytem, fzukáigc u niego rady do zbawienia du- 
zy fkuteczney: interrogabant eum turbe: quid ergo faciemus? od- 
powie- 


powiedział jednym: facite fru&us dignos paenitentia, pokutuycie, 
á fzczerze, zá grzechy wálze; innym dał ráde: żeby byli miło- 
Siérni ná ubogich, y im ták odzienia, iáko tež chlebá Zebrzacym 
užyczáli: qui babet duas tunicas, det uon habenti, & qui babet efcas, 
similiter. faciat.  Przy(zli także do niego tkárbowi Officyálifto- 
wie, Pilárze, Celnicy, Rewizorowie, venerunt autem © publica- 
ni, © dixerunt ad illum: Magister, quid faciemus? pytáia, fie Janá: 
4 my tež Pilárze fkárbowi, co mamy czynić Pánie? žeby imio- 
ná nálze były w piláne w Xiegi zywotá? odpowie Jan S: Nsbił 
amplius, quam quod conflitutum ef vobis, faciata. Kontentuycie fie 
kwartálowa, poftanowioną, zá pracey dozory wálze, penfya; ob- 
wencyi wymyślney ná (woie ftrone, kwitowego, donátyw, fín- 
tow, co to korrupcyą trącą, od kupcov nie bierzóie; zgolá: 
„bądźcie wierni fkárbowi, á będziecie w niebie. Ná koniec przy- 
„chodzą też do Janá officyerowie konńi, y piefzy żołnierze, y 
_pytdią, fie: a my też co mamy czynić Pánie, co siużemy woynę, 
żebyśmy fie dosiużyli Niebá? interrogabant eum & milites dicen- 
zes: quid faciemus © nos? áž Jan ich krotko rezolwuie: ‘neminem 
„concutiatis, Č contenti eflote fhipendiis vestri. Pánowie officyero- 
„wie, nie krzywdzcie fwoich Regimentowych Zolnierzy, nie iá- 
tayCie fwoicy, ich žoidem, gázy; bo zá to wielki trzebá dać Bo- 
gu rachunek; á wy zás. piechotni infanteryftowie , nie ágprá- 
.wuycie ludzi, y tobolkow fumnienia wátzego, dla wiekfzey 
wchodzeniu lekko$či: śle żyiąc wopiláney ártykuiámi woyfko- 
wemi fkromnosci, kontentuycie fie wfzyfcy fwoim żołdem, y 
„placa, 4 taką fkromnosc Niebem wam zapiacą, contenti eote. 
„To táka ráde y náuke dáwat Jan S. dávnym zá fwoich czáfow 
Żołnierzom. Ależ zá nafzych czáľow nietrzeba dáwác tego ad 
intende Políkiemu woyfku; bo to vízyftko, ad amuffm zácho- . 
_wuie, kiedy kontentuiac fie nazniczoną od Rzeczypofpolitey 
ná káždego pláca, refztę fortuna, wlafna, fwoia, dokłśdśiąc, siu= 
Za, fzczerze oyczyznie z wielką ćierpliwośći fkromnością, po- 
kázuiac, że contenti (pendisse fur. A ktož fie nie zbuduie z ták 
przykládney woyfkowych pácyencyi? zták pomiárkowáney, y 
.regulárney fkromnośći? kiedy Políkie choragwie, bez Zadney 
ággráwácyi pofpolftwá, ná fwoicb, fkromnie, bez żadney fkárgi, 
ulokowane konfyftencyách, iednym fie práwie kontentuia, dá- 
„chem: Cudzożiemfkie tež Regimenty, po fortecách, y miaftách 
„ofádzone, náfwoich kwáterách, y właśnie iák w Kláfzorách, przy 
„czułym Oflicyerow ra należytą zachowuią: Maszty 
: 3 2 ták, 


ták, že im mieyfcy obywátele, tę mogą déc pochwate y zálece- 
nie, iáko niegdyś mięfzkańcy Jerozolimfcy dáwáli Gárnizono- 
wi w Jerozolimie ofidzonemu, Krolá Dáwidá. Gdy bo- 
„wiem kommendánt exáminowal fwoich żołnierzy, ieżeli krzy- 
. -wdy iákiey, álbo učiemieženia nie czynią obywátelom ? odpo- 
Rega #. wiedzieli: Numquam ers molesti fuimus, uec aliquando. defuit quid- 
7". quam et de grege, omui tempore, quo fuerunt nobilcum ; nie mogą 
nárzekáč ná nas, w niczymeśmy fie im nie náprzykrzyli: iedno 

bydlę nie zgineło z ich trzody , iák miefzkála, z námi. to ofo- 
bliwfza w piechotnych žotdátách cnotá: widzieć tuczne woły, 
'opáine w trzodách bydło, 4żyć fwoim grofzem, bez ludzkiey 
-krzywdy. Nie duféiac fwoim żołnierzom, inquirował po mie- 

cie, ieżeli náprzykrzenia iákiego, álbo też fzkody nie mieli O- 

y.. bywátele Jerozolimfcy? odpowiedzą: Homines iffi boni fatis fue- 
yunt nobis, & mon molesti, nec quidquam aliquando perut omm tem- 
pore, quo fuimus converfati cum en. Zácni, poczcivi ludzie, 
fkromni, iákby ich nie było, zadney fzkody y drapiezy nie zna- 
my, áni krzywdy; nie przykrzy fie nam z nimi. Tákač fkro- 
mnościeft woyfká Polfkiegó, po miaftách, wšiách, y miafte- 
-czkéch, iákiey dáwnieyfze nigdy nie miały czáfy. Dla czego, lu- 
bo nayniegodnicyfzy, ná ákCie zoinierfKim Käznodzieia, gdy ob- 
fzernie o woienney dyfzkuruie máteryi; mufze wfzyftkim ge- 
"nerálnie, ták w Koronie, iśk w Xieftwie Litewfkim, sżriu/4; at- ` 
#horamenti woiownikom, dać to elogium, ktore dawał Bernard 
S. dobrym y fkromnym zá czáfu (wego żołnierzom, gdy ich 
Bernard: ták enkomizuie: Miro quodam ac fingulari modo, cernuntur, & agnat 
mitiores, © Leonibus fortiores; ut pene dubitem, quid potiús cen(eam 
appellandos? monachos videlicet, an milites? nifi, quód utrum, for- 
fan congr tentis nominaverim , quibus neutrum deefe cognofcitur, 
nec Monachi mafvetudo, nec militis fortitudo. Cudowni iácys lu- 
die, nie Zolnierze;w domu,w oyczyznie fwoiey,ték{kromni,iäko 
báránkowie; w potyczce z nieprzyiácielem, nádelwy mocniey- 
gi; ták dálece, że nie wiem iák ich názwác, czy zákonnikámi, czy 
żołnierzami? chybá, že oboie im przezwifkä przydam, ktorzy 
zákonnikámi fą przez fwoie fkromna modeftya, y pácyencyas 
y żołnierzami przez odwagę, y heroiczne ákeye. Coztedy ztey 
(kromnosci woyfkowey mam wiefzczyć? tylko kroleftwu cá- 
tość, y dálíza konferwácya; á Rycerftwu nie ochybne fzczęście, 
że im Bog, w woiennych procederách, záwfze fzczęśćić y bio- 
gostáwic bedzie, y doda śił, dzielnosči, y fercá, przečiw wfzel- . 
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kimoyczyzny nieprzyiáciolom; że beda, mieli záwfze von ligas 


Zas manus ná obronę kroleftwá fwego. Mam tego probe z o- 


wey siáwney, u Daniela, zrożnych metállow wyrobioney ftá- 
tuy, ktorcy ziotem ükoronowäna slow, ftan Krolewfki repre- 
zentowáiá; pierśi frebrne, flan Senśtorfki; barki y fece tákiefz, 
ftan Rycerfki; tutup fpiżowy, ftan Szláchecki; 4 nogi gliniáne, 


według moiey imágitiácyi-y ptoporcyi rzeczy, ftan pofpolity, 
-ftan poddánych. Uderzył máty kámyczek w gline, iák podciął 
„nogi, ftátuá fie obálilá, y wfzyftká w popioł rozlypálá máchiná: 
-contrita funt pariter: fe ( 


rum, tesla, es, argentum, à vum, dv re- 
aca quaft in favillam. Tec nogi trzymaią kroleftwá pánftwá, 
trzý mála y woyfká w kroleftwách, gdy, wyplácáiac bites y 
iníze uftáwy, wiafnym utrzymuią grofzem. Niechże te, choć 
niby gliniane , śle mocne, przez oppreflya, /uśentaculą upá- 
dna, pedes compedibus ággravati; to y ręce woyfkowych lákby 


związane byly, manus ligate: bo nie máiac #ervum belli, (nádno 
- -OSlábieia, wfzakže, qui cavet annona, nec vivere, nec vincere potes 


miles. À Ze minely exorbituiące czály, uftály niebo przeni- 
„kára ce ubogich ludzi lámenty, olchly łzy poddańftwś, przez in- 


- kurfye nieprzyiścielfkie, pod czás woyny, gwałtownie z oczu 


wytoczone, ták, że fię mogło ná ow czás mowić: quocum, afi- 
cies? gemitus, lacrymeg; perorant y pozwolił Bog látkáwy , przy 


_'oycowfkim Nayiśśnieyfzego Regnántá ftárániu, upragnione- 


go wfzyftkim pokoiu; zá co, nieuftánnie niech bedzie Blogo- 
sláviony: Beuediclus Dominus, qui dedit populo fuo requiem, Juxta 
«omnia, que locutus ef. NV ktorym to ták lzczęśliwym pokoiu, gdy 
poddáňftwo żadnego nie má wpodátkách przgiádowánia, nay- 
mnieyfzego od woyfkowych uciemiężenia, peaes non funt compe- 
dibus aggravati; toć tež, kiedy tego potrzeba będzie, będą manys 
mon ligate; ále ráczey wolney bitne Rycerzow Polfkich rece. J4- 
kož, to fundament woiennego (zczeščia, to záfzczyt kázdego 
żołnierza, wczym Abnerowa zawisła stawa: manus tue non funt 
“gate, pedes. tui non funt compedibus aggravati, dla tego, non ut 
mori folent ignavi, mortuus es Abner, nie pofpolitą umárt śmier- 
cią Abner, śle stáwna y chwalebna; dla tego dotąd w fwoiey 
zyie eftymácyi. Ták wfzyfcy káwalerowie sláwni, ktorzy fo- 
sbie, przez chwalebne y heroiczne f prawy, ná nieśmiertelną zá- 
robili sláwe, choc fie umierác zdádza,, przecie: zz orbi fama 
post fata vivunt, zyia, w publiczney sławie, Žyla, w niezgluzowá- 


ney Zadnym czáfem, wiekow potomnych pámieči, vivunt pôf? Lucanus 


funera magni, quamvis vita per. G Juz 
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| ilius. 


Już tež czás, wielki y árcygodny Pulkowniku, sławny Re- 


gimentárzu, Polfki Achillesie, Wielm:$. p. Chryzoftomie Nie- 


miro Gniázdowíki, Nowomieyfki &c. Stárofto, tych wfży- 
ftkich pochwał woiennych, y cáfey máteryi moiey káznodžiey- 
(kicy, fynoptyczna, wofobie twoiey godney,uczynić rekäpitu- 
licyą; wiedząc, że, rowną z dáwnieyfzymi Rycerzámi Políkie- 
mi certuiąc dzielnośćią, paribus. Mavors flagrabas in armó. Y - 
w prawdzieć, miałem fzczera, intencyæ, zá każdą wípomniona, 
Polikich Hektorow ákcy4, do Twoich Heroicznych czynów, 
tę wiásnie należącą czynić ápplikácyą; iákoz fam fadze, że ták 
należało, żeby nieinnych woiownikow, śle Twoią wiafna, po- 
chwała, całe moie było nápákowane Kazanie; lecz ieželi wtym 


„u kogo popádne cenfurę, że niby nie ząchowuiąc zwyczayne: 


go žalobnych káznodzielow trybu, nie wfzyftko o iednym pá- 
negirycznie, śle obfzerne sławie Rycerftwá Políkiego uczyni- 
wfzy pole, iákoby. przyftęp fobie do włalney W. Putkowniká 
czyniąc pochwały; wielu siiwnych Polfkich wyliczyiem Ryce- 
rzow; rozumiem, zem, y temu, ktory do ich wiecznie siáwrego 
należy komputu, nie uczynił krzywdy; y támtym,ktorych śmierć 
ná placu woiennym odebráwfzy życie, przy sláwney zoftáwidá 
pamięci, iakąkolwiek pro modulo uczynitem przysluge. Lecz ie- 
żeli kto iefzcze exkuzy ákceptowác -nie będzie, 4 zechce ná 
mnie zboku Zoilowym rzyfko przyciąć mieczem: wcześnie mu 


fię(lub niewiem czy zreczno) fkiädam. To nie fekret, że chwa- 


lebne wielkiego Puikowniká ákcye , y Rycerfkie , á przytym 
żwawo Kátolickie cnoty, wyftárczylyby obficie, żebym nietyl- 


ko te, dle Ally y więcey zápiíal foliálow: bo ieft obfzer- 


ná pochwał, pfZy niezliczonych w oyczyznie zásiugách iego, 
máteryá; śle ponieważ w sławie dáwnieyfzych rycerzow Pol- 
fkich, reprezentuie fie sláwá y tego, rownego dzielnością, Pol- 
{kiego Leonideľá, bo sláwnego zasługami Pulkowniká, $. p. 
Chryzoftomá Niemiry Gniäzdowfkiego; wyliczone przetziych 
Hektorow DUC zwycieftwá, {a żywym opifem, y wyrá- 
ženiem fzczęśliwych znieprzyiacioł iego tryumfow. - Zyiacy 
po ták dáwney od wiekow siáwie fwoiey Abner, ieft prawdži- 
wym hieroglihkiem, nie umieráigcey, y žadnym wickiem nie- 
zgluzowáney wielkiego Gniázdowfkich Imienia sláwy: toć ro- 
zumiem, że árcygodny Puikownik, ś. p. Chryzoftom Niemirá 
Gniázdowfki, wcałym trákcie Kazánia był pro primo objeto ká- — 
znodzieyfkiey moiey máteryi; bo fie wreprodukowánym ode- 

| mnie . 


mie naysláwnieyfzych Polfkich Bohátyrow, przez rowną 
dzielności fwoiey y meftwá emulécy4, miesćić powinien rege- 
ftrze; co fimo, i fübfèquenti, rzeczywiściey pokáze; gdy iego 
heroiczne, ieżeli #07 iz toto, przynaymniey zz parte, ále niepo- 
slákowána, wiernośćią, opowiem y oglofze dzieła; wízakze we- 
dług áffertu Pliniufza: Is optime laudare videtur, qui narraverit 
fdelifum. Więc iuż defcendo pártykulárnie do Twoich, słu- 
fznie od čiebie záprácowánych pochwał, Poliki Abnerze, slá- 
wny Pulkowniku, y Regimentárzu, W ielmożny $. p. Chryzo- 
ftomie Niemiro Gniázdowfki, y mowie do Ciebie słowy Dáwi- 
dá: gequaquam ut mori folent ienavi, mortuus es, Wfzyftko mi (ie 
zda, żeś nieumári, boś umárť nie pofpolicie; manus tuæ non fun 
ligata, pedes tui non funt compedibus aggravari, fed ficut folent ca~» 


dere, frt corruis?i. Siuzyle$ woyne od miodośći f woiey do pun- - 


zow; zawfześ mężnie y po kawaleriku w káždey okázyi ftáwal: 
fwobodne ręce, oftrym buľátem po nieprzylńcielikich uie- 
Zdžaty kárkách; widżiał cię $wiát Políki, prawie zudomitum He- 
róćm, nie przelomänego, y nie uftráfzonego [ercá, w kázdey oká- 
"zyiodwaznego Káwalerá; á teraz, gd y cie iâkas zdradą y fztuka, 
śmierci, w domu włafnym pokonánego, y ná tym fítálnym ká- 
táfalku złożonego widzę; mufze żałośnie zá wołać z Mafieniú- 
fzem: Vidimus elufos robusto in corpore nervos, d quod non po- 
tuit viribus, arte geri. Sztuką to śmierći, że Cie ták zażył; gdy nie 
moglá ná woynie, w pokoiu ušpitá.  Apocal 610. Wid:i Jan S. 
1ezdzoá ná koniu, mśiącego imię $mierci: ecce equis pallidus, d 
„qui fedebat fuper eum, nomen ili mors. To prawdá, ze co żolnierz 
iezdny, to śmierć ; bo nietylko wflińcie, w kárábinie, śle y 


ktu życia; á nigdy nie znále$ niewolniczych káydan, álbo wie- 


w kázdey broni y orežu, śmierć zfoba wozi. W ták wielu o- 


kázyách woiennych bedacy wielki Pufkownik, tyle widział wo- 
czách fwoich śmierci, ile liczył konnych nieprzyiáciol, & qui 
fedebat fuper eum, nomen illi mors; á przecie wielkiemu Káwale- 
rowi smierć nie śmiałą, śmiele fpoyzrzeć w oczy; y lubo nieu- 
miai ochrániáč żyćia, y zdrowia (wego, mężnym fercem nád- 
ftáwial pierśi, „a fie w prawdziwym ku oyczyznie áffe- 
kčie, ktorey pacem publicam, viafna, krwią, gdyby možná, chćiaf 
opiścić, y życiem ożywić; á przećię w żadney nie poległ po- 
trzebie : fortia pro justis nam gerit arma Deus, álbo znác więkfzą 
w nim bytá, niż w fámey śmierci rezolucya, kiedy go wftępnym 
nie mogąc pokonać boiem, du y zdradziecko /ee R 
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bere robustum. Et que non potuit viribus, arte gerit. Ah! dolendum 


* Sratagemina, quo periit talg gemma! A tu iuż zawołać mufze 
«z Dáwidem: /ciudite vestimenta vestra, plangite fuper exequias Ab- 


ner! žaluýčie wfzyfcy, y opiákuycie, Polík.ego Abnerá. 4b- 


ner, z Greckiego, tiumáczy fie: lucerna Patri. A tákže nie ża- 


lowác tego Káwalerá? ktory był nietylko godnego Domu fwe- 
go, śle y całego Horyzontu Políkiego, prawdziwym sławą id- 


„śnielącym świściem: lux orbź. Lechici, a takim $wiátiem, co y 
„slávnymi dziełśmi przyświecało Oyczyznie, y iey nieprzyiá- 
_€iołom dogrzewáto. Jakże nie żałowść tego, ktory był lex i» 


pace, murus in bello? albo wedlug Lukáná: pretulić arma Toge, 
fed pacem armatus amavit. Jakże nie żałować mála, ci, ktorzy fie 
dobrze ná ludziách znáig, Chryzoftomá Niemiry Gniázdo- 
wíkiero, w woiennym polu iunáka, w pokoiu ftátyfte, w Domu 
prawdziwie przyiácielíkiego Ziemiániná? ktory, gdy fię nay- 
bárdziey w żyćiu fwoim ftarał, żeby fie każdemu ofobnym, we- 
diug káždego humoru y exigencyi, fpofobem przysiużył; zá- 
sluzyi fobie ná owe pochwałę: Executus fuerat, tam beli, quam 
pacz. tempore : boni militis, boni civis, boni amici oficium: jakże 
nie žalowác tego, ktory dla dobrá pofpolitego, wiásnie iák dru- 
gi Konftántyn: eneus, © quaft ferreus, cunda fortuna vulnera fu- 
Sinebat? Jakże nie žatowác tego Káwalerá, ktory dať tyle do- 

wodow prawdziwey ku Ovezyznie życzliwości? waguus heros “ 


"Patria, quo vix robustior alter, pro Patria gefft prelia justa fua ; 


fzczyci fie Rzymfkie Pańftwo fwymi Scypionámi, Metellámi, 
Kámillámi, Kurcyufzámi; Grecya Achillefámi, Uliffefámi; Kár- 
thágo Annibálámi, Troia Agámemnonámi, Troilámi, Hekto- 
rámi. A ja mowie: Quid gent Danae proavos, quid. prifca stu- 
pemus prelia? miremur potins, prafens quod protulit ætas.. Ná co dá- 
wne wlpomináć wieki, y cudze állegowác dZielá? miaíá Polfka 
y ma, Oyczyftych Achillefow , mężnych Hektorow, .odwa- 
znych Herkulefow, ktorych nie regeftruic, tylko to mowic mo- 
ge: że w dzielnośći y odwadze, pofzediby był z támtymi o le- . 


| pfza; iákoz, chyba rowne znále$c fie wkim mogło ferce, ale nie 


wiekfze; gdyż, mowiąc prawdę: raro P/ paid qui (uperaret, 
erat; dał tyle dowodow w kommendOWánych woyfká párty- 
ách, y chwalebnie odpráwionych kommendách, w ták wielu o- 
kázyách, y fortecznych áttákách, Káwalerfkiego wízedzie dał 
probe fercá. ^ Chčiat tám ktoś zśftrófzyć nowinką Leonidelá 
do bátálii idącego; pofzepnie do uchá: zanta eš? copiá Barba- 
| | + | * rorum, 


rorum, ut tela fu folem fint obfiuraturi: ták wielká mnogość nie- 
przyiáciol, ze (trzálámi wypufzczonemi záčmia, Słońce; ná co 
lwiin fercem odmáchnie Leonides: ergo fub umbra Pugnabimus : 
toielzcze lepiey, kiedy pod čieniem y umbella, bic fie bedzie- 
my. Naywiękfza nieprzyiáciol liczbá, Cie to bylá y ochlodá, 
Lwiego Niemiry fercá, ktory nie liczył nieprzyiáciot woyfká , 
chybá ik zwyčiežcá trupa.  Widziec było Rycerzá w polu, 
Junáká ná hárcu! niechby (ie był przećiw niemu naypotežniey- 
{zy wytforowal Goliát; fpoyzrzáwfzy mu w oczy, drobnym ftat 


by fię Dáwidkiem, bo mu lękliwe záraz dyktowálo ferce: zoz Reg: 17. | 
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vales refilere 14%, nec pugnare adverfus eum, quia puer es; bic au- 
zem vir bellator eff ab adolefcentia [ua : day fobie lepiey pokoy, 
iefzczes y niedoroftek względem ták wielkiego męża, ktory pod 
znakiem lwá urodzony,Márfem tchnie,žýie, y biie. Jakoż prawdá, 
że w nim bylá mens ardua femper à puero, Venerifqy etiam fulgebat ab 
quus. Niewiem o kim tám prorokował Jóél, ž facie ejus cru- 
ciabuntur populi, omnes vultus redigentur in ollam; od twarzy iego 
ftrápieni y powárzeni beda, ludżie. Jużfię to ftalo, bo fie w wiel- 
kim Puikowniku práktykowáto: ná ktorego bowiem znieprzy- 
iáciot oyczyzny wrodzonym poyzrzał Mérfem, ftruchlał tám- 
ten od ftráchu, iák powśrzony , 2 facie efus čruciabatur populus, 
non enim [me caufa gladium portavit; bo nie tylko przy boku, iá- 
ko żolnierz miecz nosil: śle w herbie twoim Trzálká nazwanym, 
dwá miecze w Xiezycu utopione, $wiátu Políkiemu prezentu- 
ie, ztey przyczyny, že pierwfzy Antenát, żołnierz sławny Trzá- 
fká, gdy zá Bolesiáwá Chrobrego dobrze trzáfkat nieprzyiá- 
Ciol, ták, Ze broniac Krolá, dwá miecze o ich kárki ftrząfkał ; 
zá to mu ten herb, ná znak iego heroiczney Odwagi, Krol Bo- 
lesiaw nadał; o ktorym herbowným kleynocie słufznie y chwa- 
lebnie napifał Okolfki, początki herbow Polfkich wywodzą- 
cy: Stemma vetus, titulum ducens à fulminis iu, quod nova con- 
ffitmit luna, dueg; cruces, est. ortum in pugne fremitu, belig; frago- 
re, non in delicis; lufibus, atd; jovis. Co ták krocey ttumácze : 
herb dáwny Trzáfká, w trzáfku, wwoiennym hálášie, nie w żar- 
tách przy domowym urodzi fie wczśśie.. Wiec, kiedy fobie 
w(pomnę ná orzgizem tey godney familii, y herbownego Xięży- 


ca, przy dwoch mieczách , quz venerabilior fanguż que major Claudia 


origo? tudziefz przypomnę fobie dzielność wrodzoną wielkie- 
go Putkowniká, y stávnego Regimentárzá, $. p. Chryzoftomá 
Niemiry Gniázdowfkiego; weftchnąć ferdecznie mulze: f ribi 
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fata dediffent , majores in luce moras! bodaybyś był nigdy niews 


-márt godny Niemiro! Nie miał miru, zá życia twego, każdy nie+ 


przyiáciel oyczyzny; boś ich dobrze trzäfkai, mężnym prawie 
wodza Máchábeyfkiego fercem, iedno záwfze máiac u siebie 
háslo : melius eff mori in bello, quàm videre mala gentis nofira; pe- 
wniebyś był, y w dálfzych (ktorych Bože uchoway) woiennych 
in poślerum konjekturách, waleoznym pro fide, Rege, & Patria, 
Scypionem,quam defénfurus,mi cectdiffet,erat.. A že ták Bog rzadz: 
ca wfzech rzeczy zordynowal; więc w tey publiczney krzy- 


. wdzie, y Zalu, tá iefzcze pro folamine racya, Že: nequaquam ut 


mori folent ignavi, mortuus efl; niepofpolita y gnuśną, ále gło- 
śną umarł śmiercią; umäri iáko godny Kawaler; umár! prawdą, 
iáko człowiek, bo kázdemu Bog conffiżuść terminos, qui preteriri 
non poterunt; le umári árcygodny czlowiek; umári w wolnośći iń- 
ko Syn wolności, bo: manus ejus non funt ligate, pedes ejus nom 
funt. compedibus ag gravati, Umári iáko Syn prawdziwy orláPol- 
fkiego,pod gniázdč iego, Gnieznem; umári w dziedzicznym fwo- 
im Wrześni miafteczku, iák fenix w gńińzdeczku; y mowi fobie 
z Jobem: lm nidulo meo moriar, ©” multiplicabo dies meos. Wiee, 
iako fenix tym fie od innych dyftyngwuie ptáfzat, żefię zfwego 


. włafnego odradza prochu, przez co zda fie bydź wiekuiącym; 


zkąd mu przypifai Symbolifta: ex morte perennat; ták, gdy o in- 
{zych w pofpolitosci ludziach nápifal Mędrzec Pántki: żran/e- 
runt omnia tanquam avi, qua tvanfvolat in üére, cujus nullum ina 
venitur argumentum itineris; [ed tanquam fonitus alarum verbe- 
raus levem ventum, przefzli drudzy, yspráwie, iáko ptak ná pos - 
wietrzu przelecieli, żadnego sławy dobrey niezoftáwiwfzy śl4- 
du, y znáku naymnieyfzego.  Awoinfzych zás káwalerách, wa- 
lecznych mężach, mowić fie może ták, iák otym siáwným Pul: 
kowniku, godnym Rycerzu: Felix( feu Phenix) qui potuit faau fa- 
mam meruiffe perennem,bo prawdziwie iáko fenix ex morte: peren- 
zat; ták y śmierć iego niebytá śmiercią, słówy, śni publiczney 
grobem eftymäcyi; bo zeguaquam, ut mori folent ignavi, mortume 
esl Abner. Abner lucerna patris, á ten byi lucerna patrie; bo, nie 
tylko herbownym Xiężycem, śle y Swiátlem chwalebnych y 
slávnych ákcyi, przyświecał oyczyznie, láko lucerna patria, 
Widział Jobípráwiedliwy Słoneczne świśtlo, y Xiezycowa lá- 
fność, w fwoim iáfnym y żadną. chmura nie zácmionym progret- 
šie: Vidi Solem, cum fuleeret, © Lunam procedentem clare... Gás 
to ná twoy herbowny Xiežyc, wielki Pułkowniku, godny Regis 
z ^H mentá- - 


nentárzu, Chryzoftomie Niemiro Gniázdowfki; widział álbos 
wiem świśt Políki godne stoňcá czyny twoie, widział herbo- 
wnego Xiezycá chwalebny progres, nie tylko w ofobie twoiey: 
y árcygodnym Imieniu; śle wsláwnych Trzáíkách, Antenátách 
twoich: ktory to ftárodáwny dom Trzáfkow, gdy pofzedi w dy- 
wizya ná trzydzieśći y pięć Fámilii: tyle swiátu Políkiemu przy- 
czynił stáwy fplendoru; ile przez godne y heroiczne ákcye, nie: | 
zliezoných przystug uczyniť oyczyznie; bo quotquot in bać Do-  OrbisPoloń, 
1100871 fuere, tot viri confilio, & marte, patriamornuautes,& (plendid e | 
Julcieutes. Ilew przezácnym Domu Trzálkow ludzi bydź mo-. 
glo od początku fwego; tyle świśteł, y świetnych męftwem y. 
ráda luminárzow, Pol(kiemu niebu przybyło. Nić wywodzę tu 
owych pierwfzych Trzáfkow, ktorzy od fundowánia Białły, by- 
li Comites in BiąZ/a. zkad ten herb troiáka, ma w Herbárzu deno< | 
minácya: Trzáfká, Biafiá, Lubiewa, ślbo według Diagofzé, Lu- D'ugoffus, 
bienia, od fundácyi, zwięklzey częśći, ftárodáwnego konwentu. | 
Lubińfkiego, zákonu Swietego Benedyktá, gdzie Trzálkowie 
przez długi czás prawie fukceffyonálnie Opátámi bywáli, y cen 
konwent, tym fie záfzczyca y zdobi herbem:- Trzátká feu Lu- 
biewa. Nie reprodukuie owych Trzáíkow, á potym: 
od:maiętnośći. nazwanych, Glinkow, Siéklickich, Dłufkich , 
Szygowfkich, Chrzanowfkich, Golińfkich, Jarzynow, &e:trzy- 
dziesci y pięć záanych y godnych, z TrzáfKow pochodzacych | 
Familii: quorum: nomina, longum æquato fermoné féqui; bo dość Dares. l 
mi ná Prześwietnym Gniázdowfkich Imieniu , ktore, bez in- | 
nych Fámilii doktádu, ma tyle wfobie záslug w Políkim krole- | 
ftwie, że Implevit merita fol utramó; domum. Zkad slufzmiePrze- Ovid | 
świetnemu Gniázdowfkich Domovi przypifić mogę, co Hifto- 2 
ryk o Rzymíkich bohátyrách: 10% fueke exormoti virtutibus, qui- Famianu i 
bus constet, aut. Heroic eos vixiffé temporibus, aut dignos fife qui Strada, | 
viverent: NV idzial swiát záwlze lunam procedeutem claro; toieftz. 
niezdrożny y nieposlákowány herbownego Giiiázdowfkich. 
Xiezycá progrefs; bo záwíze przychylny Májeftátom y Oyezys . 
znie życzliwy Domu tego proceder. Námálowal Impreziftá, 
ziedney ftrony Słońce, á z drugiey ex oppo/jto X iężyc. Sľoncu 
przydał Lem: ex ze cunda nitorem; Xiężycowi przypifal Epigras 
phe: zu apfüm cornua nunquam , iśkoby chcąc wyrazić wdžie- 
eznosé tego plántety, ktory uzndiąc; że Słońce Xiezycowi, y 
infzym pomnieyfzym luminárzom udziela šwiátlá fwego, niedy 
mu groznych.nie pokáze ones ; ale látkáwey frontem wdzie- 
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cznośći ádoruie dobročzyňce fwego: in ipfum cornua nunquam. 
Hieroglifik to prawdziwy godnego Gni4zdowfkich Domu, kto- 
tego herbowny Xiężyc, umiał závíze Symbolizowáne w Słoń- 
cu śdorowść Májeftáty, od ktorych fplendor fortun, y hono- 
row, obficie odbierał. A ponieważ lunam obfervat nemo nife la- 
borantem , niechże teraz, kto chce, fazo wielkiego Puikownikä, 
zwialzcza ten, ktory aliene laudis marceftit pingvedine, laboran- 


zem lunam, to ieft: hetbowny lego obferwuie Xiężyc; ia rozu- 


miem, że, choćby był rici obfervantie [peculator, y pertu- 


kum opticum pilnie obferwowal, nic zdrożnego nie obáczy w tým 
Xiežycu, chybá to, co wfzyfcy widzieć mogą, iáko wiernie ftá- 


wśiąc circa tuitionem Wiary Świętey , Májeftátu, y wolnośći ; 


naypierwfzego y nayiásnieyfzego záwfze ádorowal Plánete: V7- 
| Ai lunam procedentem clare.  Niechże iefzcze, kto chce, choć 
przez perípektywe málewolencyi, uważa naymnieyfzą w tym . 
Xiezycu mákute, żeby miai4 przyćmić fplendoru Prześwie- 


ťney Gniázdowíkich Fámilii; upewniam, że'iey nie doyzrzy, 


bo iey befpiecznie przypifić mogę, co sławnych Metellow 


Domowi: In bac Domo nibil unquam humile fuit, nibil abje- 


um; quemcund, memores bac de Stirpe virum „magnum fpectabas, 


magnam; in co laudum materiam, w tym Domu godnym, nie 
mogli być, tylko godni ludzie , waleczni żołnierze, sławą zá- 
sług nie zgástym dotąd świśriem przyswiecáigcy Oyczyznie. 
Widział zawfze świat Polfki, godne oká orlego, Domu tego 
fplendoty; bo widział Trząfkow, ná rożnych funkcyách, Mini- 
fteryńch. Azaž nie dofyć miał luftru Kośćioł S. z wielu w tým 


 Przesvietnym Domu Infulátow, godnych Pralátow? ktorych nie 


ták precurfor, iáko godny Sukceffor był J. W-s. p. Jan Gniá- 
zdowfki, naprzod Opát Mogilnicki, potym Suffrágan Gnie- 
Znieńfki, y Bitkup Wendenfki, ktory ledwie nie uftáwicznym, 
przy fwoim rozumnym obrocie y biegłości, bywał Postem , 
w naytrudnieyfzych Rzeczypofpolitey koniekturách; álubo fo 
annes precucurrit citius Petro; iednákze toż czeka W. JMci Xie- 
dzą Piotrá Gniśzdowfkiego , Kanonik Kuiáwíkiego, iáko 
w fwoiey Kátedrze zástuzonego Prałata, ktory, lubo teraz, iáko 
Piotr, pofuit nidum fuum in petra, przy KoSciele Kátedrálnym 
Włocłiwfkim, iák przy opoce ulokowány ; iednák ná wyżfze 
w Kościele Bożym /zbfellia (nádziciá w Bogu) orlim lotem evo- 


„ Tabit, bo ták mu godność lego y zasługi ominowńć powinny. 


Miatá y Rzeczpolpolitá dofyć fplendoru y honoru, zták wielu 
x ad ŚR . wiel- 


wielkich w tym Domu ftátyftow , godnych Postow, zdolnych 
do wízelkich funkcyi fubjektow. Miało woyfko Koronne dość 
zafzczytu zsiawnych Rycerzow, z godnych zw smrod; authora- 
mento Puikownikow, z ktorych tysiąca ná objekt iednego bio= 
rę, sláwnego dotąd Puikowniká > Micháiá Gniázdowfkiego, á 
Brátá w zwyż wipomnionego Infuiátá: optabunt fimiles wenientia 
Secula fratres,externumó; decus memori celebrabitur «vo; ktory ad 
honorem augendum Familii ( woiey, adjunxit lauream fortitudinis 
przy iego bowiem dżielnośći, y herbownego Xiežycá fplendo- 
rze, Cmic fie muśiśły Othomántkie luny. Gdybym miał wlzy- 
fikich.godnych w tym Prześwietnym Gniśzdowikich Domu ; 
mężow y woiownikow reprodukowác, byláby /eries longifima 
Verum, per tot dućla viros; ále kogo bierze ćiekiwość widzenia, 
niechże ftárodáwnych Trzáíkov, Niemirow, luftruie Maufolea, 
niech czyta Rycerfkie Cezotapbia, à obáczy, żefię ma czym po- 
pifác Dom Prześwietny Trzáfkow, kiedy zá pierwfzy Honor 
pokázuie partum meritx, & /anevine nomen; to ieft: dobre y 
sláwne w Polfzcze Trzafkow pracą, ale z honorem wysłużone, 
y zasłużone Imię, zá naywiękfzą fortuńę, drogi godnych Ante- 
nátow, slávnych Rycerzow, prezentuie depozyt: £z pro divi- 
tus tumulos offendit avorum, ktorych luce facra requieftat humus. 
A mnie niech fie godzi o godnym , Chryzoftomie Niemirze 
Gniázdowfkim, fzczęśliwym Regimentárzu y sławnym Pułko- 
wniku, powiedziec: Clarus avís, proavifó, fus, fed clarior omni 
laude vir, & vera flrenuitate micans. Vidi lunam iucedente clare , 
á gdybym iefzcze mial $wiátlá do $wiátlá przydáwác: to ieft: 


Z kolligowáne w tym Domu decora, iáko to ( choć nie siegáiac 
wyżey ) z Bábki Gorfkiey, drugiey Mácierzynikiey linii Babki 
Kogozinfkiey, Podkomorzänki Sierśdzkiey, z Mátki Kátárzyn 
Rebiowfkiey, tudziefz z godnego, & meritifimi de Republica, Ja- 
kubá GniázdowfKiego, ktorego godność, dzielność, y reputá- 
cya, ZSynowíkiey miarkowác potrzebá ile y ták publiczney efty- 
mácyi. W fzakże, gdyby kto chciał byť wielkiemu Puikowniko- 
wi zadać, že był prawdziwym sławy pretedentem; inácz eyby fię 
wywodzić nie most, tylko modelufzem pewnego Káwalerá 
Rzymfkiego, ktory ná podobną objekcyą ták reponowal :.4vi« 
dus glorie fiim; fi boc vitium in me efl, paternum e. Ták godny 
$. p. Pulkownik, Chryzoftom N iemirá Gniázdowfki, /azgvine 
fat clarus, felix virtute Paterna. Gdyby tedy z Oycá godnego zá- 
chodzące liczyć kolligácye; S to IMciow PP. Wálewfkich, 
"ER: di M ja 
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per confèquens KoniecpolfKich, nuž Pftrokońfkich, Rębiowfkich, 
Sleśińikich, Boguckich, Läfzewfkich, Zielonáckich, Obręb- 


—. fkich, Wolfkicb, Modlibowtkich, Sokolowikich, Bykowfkich, 
— Skárbkow, Horynfkich, Iwántkich, Oporowfkich, Zuromfkich, 


Rzewufkich, Srarżyńtkich, Odechowtkich, Wierzychowfkich, 
Zerzyńfkich , Cháliníkich , Naprulzewfkich-, Wázynfkich , 
Kretkowfkich, Rudnickich, Korzenickich, &c. &c. A dopie- 
ro, gdybym niezliczone, árcygodney trzech żon Tryády, pier- 
wízey z Domu Prze$viétnego Orenfkich, drugiey z Olewin- 
fkich, trzeciey uper its W yflogotow Zákrzewfkich, miał fpe-. 
cyfikowáč kolligácye ; byłaby to rownie Ciężka ná mnie tru- 
dność, ik, gdybym tež ná firmámencie Políkim, niezráchowá- 
ne, przy Oyczyftým lego Xiezycu, chciai uiożyć z kolligowá- 
nych Imion y Fámilii, ślbo RR gwiazdy; nie ieft capa- > 
citati mee, ani z dolnosci sil moich dzieło; bo tę rzecz ten tyl- 

ko zkoordynowác potrafi, gui numerat multitudinem Sellarum, 
& omnibúž em nomina vôcat. A mnie dofyć nátym, w iednym 


"Przešwietnym Gniázdowtkich Xiežycu tyle pokazác Swiáttá, i- 


le ná oświecenić y ożdobę Swiátá Políkiego potrzebá, y mowic: 
Vidi lunam incedenicm clare. Ale. co mowię dofyć ná tým? re- 


flektniác fie ná stowa Chryftufowe, Matth: $. Sc luceat lux ve: — 


ra; coram bominibus, ut videant opera vestra bona, © glorificens 
Patrem weślrum, qui in Cels et. Nie dofyć oku tylko ludzkie- 
mu; dle też y Oku Bofkiemu pokazác trzebá, świetny dobrymi 
uczynkami, dofKonálymi cnotámi, herbnéy Gniäzdowfkich 
ľuny fplendor. Więc kieruie do oczu Bofkich, w peini pobo- 
znych ákcyi zoftáigcy Chryzoftomá Niemiry Gniázdowtkiego 
Xiezyc. A lubo fole clariora opera ejus swiát Polfki widział; ie- 
dnák dla więkfzey ich korony, milczę o cnotách iego Chrzesci- 
ańfko prawdziwie Kátolickich, o fáľkáwym né ubogich miło- 
šierdžiu, o ludzkim, w Domu fwoim, Zákonnych mendykántow. 
pryieciu, ták, że ię Dom iego, y Dwor w miafteczku džiedzi-. 
cznym Wrześni, mogł befpiecznie nazwać: pauperum bofpitale, 
Sacerdotum, ać Keligoforum fovafferium, omnium receptaculum. Mi- 


Jam expendowáne ná Míze S. v infze idicentium fubfidia , ete- 


mozyny; nie wfpominam nábožeňítw prywatnych, y ták wielu 
dla więkfzey przed Bogiem zásľugi ukrytych, śle fámemu niebu — 
wiadomych cnot y účzynkow pobożnych; ićdnę tylko pryńcy= 

pálnieyfza cnotę; źżwawą gorliwość wiary S. promócyą chwały | 
y honoru Bofkiegó,.y Matki iego Nayświętfżey; pré óbjedłe po- - 
ROSĄ | d | chwai 


A 


chwał Duchownych biorę; 4iáko tám wielki ow wodz Méch£ | 


beyfki Mátátyaíz ztym fie oświadczył: Omni, qui babet zelum 
legis, exeat pos? me: kto zeluie o práwá Bofkie, ktore konferwu- 
ią y utrzymuią wiarę, dáley zá mną! Ták ten prawdziwy. o Wia- 
rę S. o Honor Bofki, o praw konferwacyą zelárit, nie infze miał 
w woiennych intencyách, y w fimym woiowániu hásio, tylko 
to: qui babet zelum, legis ( przydam nie bez rácyi) zelum fidei , e- 
Xeat pof? me, bom widziai fam ná oko (wfzakże: non pofjumus que 
vidimus non loqui) iáko w Kosciotách Mizy Swiętey siucháiac , 
godny ná ow czás Revimentarz, pod czas Evängelii Swietey, 
dobywał fzábli, rozumiem y tufze, że z ferdecznym mánifeftem: 
Ze ia nosti ná obronę Wiary SES Kátolickiey, ná tuicya, Ho- 
noru Bofkiego; 4 w drugiey rece, álbo Xiążeczkę nabožeňftvá, 
álbo Koronke trzymał, y fpufzczał páčiorki, wielbiąc y pozdrá- 
Wiaiac Reginan Polonie , tutricem libertatis; iśko ofobliwfzy icy 
cultor, y ták weryfikowály fie owe, Ezdrálzá slowá: 114 manu 
fta faciebat opus, © altera tenebat gladium. Wiecey „mówię: ie- 
dna, ręką gromił nieprzyiáciol Oyczyzny , 4 drugą wyftáwiat 


Oltárze ná honoť C udotwornego Antoniego, w prowadzať 
bráčtwá iego: do Cerekwicy, do Wrześni, maiąc fobie zá má: | 


xyme, chwalebny Konftáncyi Chlory áffert: Regium es, (á ia 
przydáie egregium) xon, tantum in hoflico, fed etiam in Patria 
beneficiorum tropbea erigere... A iáko tego Swierego, y Cudo- 
twornego Pádewezyká miał zawfze zá ofobliwízego Pátroná y 


Protektorá; ták zá tego ofobliwíza, protekcya, cudownie mu “ 
fie we wfzyftkich woiennych okázyách fzczęściło, ták, Ze fie o. 


nim mowic moglo, co o Jozefie mowi Pifmo S: erat vir in Cun- 
Ais proper agens. Miiam tysiączne Chrześćiáńíkiey pobóżno- 
ści exhibicye, miiam wiadome dzieł Rycerfkich #rophæz, bo: 


non opus est verbis, ubi facta logvunmr, dość mi powiedzieć z Pò- 


éta: Gum-Patriw-olim fuere fuccefibus author: nune eris ipfe tuż. 
Cokolwiek álbowiem chwalebnegoy świetnego było wgodnych 
Antenátácb; to wf2yftko árcygodny Pułkownik w fwoim prá- 
ktykował zyciu, y herbowná iego luna, choć teraz, fub umbra 
morts zoftálacá, zwyczaynego iednák w niczym nie odmienilá 
procederu, vidi luna procedentem clart. Y owfzem, iśko pod 
chmurą, do czáfu, przyćmionemu przypifäno Xiezycowi: fe 
illustrior excrejcam, tak lubo teraz , herbowny Trzálkow Xie- 
życ zda fig echjp/; laborare w $mietci wielkiego Pulkowniká; á- 
le fe zlustrior ki w wiekopomiey sławie nigdy nie 
hun A Zgá- 


t. Machab.z, 
W. 27. | 


— zeásnie, owlzem Prześwietne Gniäzdowfkich Imię, w ofobie 
- wielkiego Chryzoftomá, w niewygástey y żadnym wiekiem nie 
zgluzowáney wiekowść bedzie eftymäcyi, według prognofty- 
ku pewnego poéty: Tempus erit, quando unius flupefaila vetu- 
as, totius voľvet gesta , canetd; Domís. Ah! Tomyby pifác o 
tobie trzebá złoty Chryzoftomie, ktory ná wzor Rzymfkiego 
Fábiufzá: acies armís, castra manubis, aras auró, fafces gloria, — 
‘theatra impleśli wiumpbis. Me, gdy dżielnośći twoich, y czy- 
now Rycerfkich wyliczyć nie podobno, zażyć mufzę fpofobu 
"T'emiufá, żałobnego ná pogrzebie Annibálá orátorá, ktory po- 
chwał W. wodzą (uż par erat) wyróżić, y wyliczyć nie mog E 
ardanus. bárdziey, iák gdy powiedział: Lingva mea, que & quanta Anni- 
bal fecit, non fufficit exprimere; civitatum fortalitia, & porte lo- 
guantur. X tęć ia láme pochwałom Polfkiego, względem fercá 
Káwalerfkiego, Annibálá, Janá Chryzoftomá Niemiry Gniá- 
zdowfkiego, przykládam pieczątkę; iednak, gdyby mi przyfzło 
ták godnemu Káwalerowi nieśmiertelnych dzieł lego ryfować 
nagrobek: (lubo iák naylepízego, naywybornieyfzego godzien) 
dábym tákie mu, iákie nie podchlebna prawdá, y fámá słufzność 
_ zlaczonáz przychylnością dyktuie, wyrázil Epitaphium. > 


| pk SP SE yes 
Si exempla Heroum quæris? hoc marmor lege. 
Dorillustro CHRYSOSTOMUS NIE MIRA GNIAZDO WSKT, 
laślate legionis Dutor frenuifimus, catapbraćie pbalangis Colonellus, Novo- 


| amienfts Sc: Capitaneus, cujus antiquifima projapia, prius gladios a[pexit, 


quam folem; mortales bc exuvias pofuit, 
©. Vitam immortali fame con[eeravit. |... 
Clarum. per. clafica, d vitorias, bellatoris momen; ., 
|. dot hneve , © populi memoram, |. 
Quot Polonie in[ultarünt hoftes, quot boffibus clades... 
Co Pif; anime © famgvimis prodigus, © = 


Cariorem habuit corpore gloriam; "oit patriam. ` = I 
Ilum, cew Martis genium, amabant militum. mabilifmi, — | 
Stupebant hoftium fortifimi, laudabant lividifími. 

Sive enim urbes ajuliu , five campo urgeret aciem s 
Ubiý: fortunam fue „fortitudimi peduequam, 3t ii 


c Suo. gladio babuit juratifimam, 
To Tandem , ut enfe omma, ~ ' 
Jia, magnamini contemptu , fregit. cundorum. invidiam : 
: Non tamen. Mortis! ; 
. Que, dum illum palám in acte borruit, 
Nocia, velut ex infidiis, inter pacis flentia, rapuit 
Anno Chrifti: MD.CCXXXIL Die Januarii XII. 


Sed non totum, ex nido Aguile, GNIAZDOVIU M mors extulii 


Vivit in bifloria belli Gorbico-Civilis , 
Vivit genuinus heros in Petro, & Antonio > fliis, 


Quorum eflorefcens generofa indoles 
Spem © herbam lactat Gradivo. 

| Viator! | 

| Emerito defenfori debes flipendium, 


Solve lacrymas. 5, 


— Sufragatorem patrie remunerare Jufragio anime 
> "TU mero č a | 
Difce vivere, ut moriendo vincas y^ 
Difce occumbere, ut furredurus triumpbes.  Abi. 


Podnośi iednák głowę, ex fragmentis mortalitatis, ná ádorá- 
cya primi Capitis, Nayiásnieyfzego Regnántá, fzczęśliwie nam 
pánuiacego AUGUSTA IL /2b cujus angusto & fecundo. nomi- 
ue, beatá pace fruitur Polonia; zklániá ią pod nogi y ftopy Máje- 
ftátu iego, ztym mánifeftem, že, iáko circa tuitionem Honoru 
Májeftátu lego, zelof(fimus non videri > fed effe cupiwit , iáko 
wierny y Zyczliwy Pánu fwemu poddány; ták eandem fidelita- 
Tem, non intermifsè do oftátniego życia fwego dochował pun- - 
ktu: wfzakże y teraz iefzcze zeflantuv sLabilem frigida (axa fedem. .— 
A lubo z pod znáku Ufärfkiego J. K. Mci Páná Mifosčiwego, 


Ex Thereof, clarifime Wiffogororum familie Zakrzewftia, nati, 


wdżiwey wiernośći fwoiey, iáko Oyczyznie dlužízego ufzcze- 

. śliwienia, przez długie pozycie, fáľkáwego y prawdziwie Mifo- 
ščiwego Páná; ták Nayiśśnieyfzemu Pánu nayczerfiwiey{zego 
zdrowia, y naýdľužízego pánowánia Zyczy: Quem Tua regnan- 
do protexit gratia fémper, E defunctus, fecula mille vovet | 

i a e xx c Rzu- 


NÁNA PEE E TE 


pod znak Niebiefkiego Krolá (vium eff aliud fenum in celo) y... Apocal: u 
pod wyžíza, iuz przeniosť fie kommende; iednák, ná znák pra- Wario. | 


u 


Gregorius | 
|heologus. 


Rzucá adofeam do nog J. O. Vice-Reja Xciá IMci Prymáfi, 


iáko ofobliwfzego fwego Protektorá y Dobrodzieia; 4 iáko žy- 


ący był záwfze fub žutamine Prześwietnego Piláwczyká, zzvi- 


člumý, in fe robur Cruce effe probavit, tak, lubo in minima fati 


favilla (olbrzym niegdyś dzielnošcia,) Puikownik zoftáiacy, tę 


czyni uprzeymą J. O. Protektorowi twemu ápprekácya: ażeby 
o Bog: uż Patrem patrie , & orbis Lecbici bajulum , ták w nay- 


„dlużfze, w fzczęśliwym dla Oyczyzny życiu, konferwował látá, 


y cáty Dom J. O. Potockich, quorum nomina fàns nunijuam pró 
merito celebranda, y ktorzy ufitata praxi Antenátow fwoich, ií- 
ko gruntowne kolumny, cátość Oyczyzny coz/lio, © arms ful- 


vire zwykli ták, że, nunquam Regnum laborat, preflantibus hifce 


columnis. J. W.IMe Pan Stánislaw Ciotek Poniátowíki, Wo- 
iewodá Mazowiecki, /acra laus deculg; Toga, Generálny woyfk. 
Koronnych Regimentaz, milizieg; decus, © grati nomen honore, 
kiedy od godnego pod iego kommenda, dotąd zoftalącego - 
Rotmiftrzą, y sláwriego Puikownikä, $. p. IMci P. Chryzofto- - 
má Niemiry Gniázdowtkiego, oftátnia, przy powinney wene- 
rácyi, odbierá wálete; niechže tež y to uprzeyme przyimuie 
grato pedore votum od tego, ktory propen/o corde życzy, aby ár- 
cygodná, y stáwná Ciolkow Fámiliá, Witelliufzá Rzymfkiego 
Cefárzá dukt pierwízy prowádzaca , á potym, z Wiofkiego 
Pánftwá, zá Miecystáwá Krolá, Roku 971. z Dominikiem Witel- 
liufzem, Arcybifkupem GnieZnienfkim, y Brátem iego Pauli- 
nem, w Polzcze zágosciwfzy; zawíze, iáko wielkiemi zástugámi, 
ták wyfokiemi kwitnetá honorámi: poboznoscia;, ráda, y mę- 
(twem /ifragando oyczyznie: czego fie može doczytác w kro- 


- nikách; ia tylko ieden excerpt ná dowod áfferta kładę: Hac Le- 


chice genti (Vitellefta Domis) auxit & dedit Roligionem, liberta- 
zem, pacem; pietate, confilio, armis; ták, niech záte życzliwość er- 
ga Patriam, tá ftárodáwná, bo, żp/a antiquitate vetuślior , Ciot- 
kow Fámiliá, w ofobie J. W.Regimentárzá, y w godnych lego 
Sukcefforách, w naywyžíze augeatur Honory. À kiedyś iuz 


 dáwno, Jaśnie W. Regimentárzu, utorowäna od Antenátow 


Twoich,niezliczonemi zástagámi, y znákomitemi w oyczyznie 
Honorámi drogę, Fwoią godnością, © move amplifima reno- 
wowal meritis; y ftánajes im hoc gradu, ex quo [peďlari, © fpedlare 
majora poterit; więc życzliwy Twemu Honorowi, $. p. godny 
Puikownik, życzy Regimentárzowi fwemu, żeby per longa tro- . 


_phæa, in alli perennis glorie to © fwoim zépifai Imieniu, co nie- 


gdyš 


gdyś Alexandet wielki zwykł był máwiac o fobie: wiej (ads, qui 


non didos, fed traumpbos numero: metior me non ætate, fed perenni». 


tate. Kiedy zás do pożegnania całego Koronnego woyfká przy- 


Tlepuie omnium militum amor, omnium amorum miles slávny Ro- 


tmiłtrz, y wielki Puikownik, ś. p. Chryzoftom Niemirá Gniá- 
zdowfki; záczyná od naypierwfzego, J. K. Méi Ufarfkiego zná- 
ku Puikowniká, y śrcygodnego Senátorá, J. W. IMči Páná Ká- 
zimierzá Rudzinfkiego, Káfzteláná CzerfKiego, ták w Senácie 
y Rzeczypofpolitey zási użonego, užroý, marte weteráná ; quem 


Jt bella vocabunt,miles erit; Patried; Pater, Jt pace fruemur. A potym ` 


żegna y wízyflkich z gory goes s Pulkowni- 
kow. Wielmoznego zás IMci Páná Piotrá So olnickiego, Cho- 


 razego Wíchowtkiego , znaku Ufirfkiego , Nayiśśnieyfzego 


Krolewicá IMci Polfkiego, Pulkowniká, y Regimentárzá loká- 
cyi y pártyi Woiewodztw W ielgo-Políkich woyfká Koronne- 
go, peculiari, z dwoiákiey: obligácyi, przy oftátnim požegnániu 
amplexatur titulo : naprzod, iáko loga, © Sago meritifimum 
concivem, bo kto zna dźielność w tylu okázyách wyprobowáną 
Káwalerfkiego fercá iego, y wfpźniśłość rozumu (ktora, appre- 
tarílu? nie raz publiczne ná Seymách obrady) przyznać mu“: 
maximus e! armi, maximus ille Toga: á potym, iáko fidum beli 


żerrń pontoj; comitem, y prawdziwego w rożnych okázyách wo-. 


iennych wipotprácowniká, ktory włśśnie, ni drugi Alcides focias 
induljit in ardua wires. Więc, iáko byiá między temi dwiemá 
godnemi Káwalerámi: par virtus, una ratio, idem robur, gdyż u= 
ter; femilem anima indutus Achillem; á przytym nie rozdzielná 
przyiazń; ták teraz circa divortium fati, $. p. godny Pułkownik 
obliguie przezemnie /upertitem Oreśłem: fis memor, © fi quas dedes 
vit tibi gratia vires, corde precare Deum, nec amici defere caufam. 
Nie zápominá y o Tobie Wielmozny Mči Pánie Antoni Ulá- 
towfki, godny, nie tylko Domorum,ále y cordium nexu z kolligo- 
wány, woyfk Koronnych Puikowniku, pokázuiac, ze veśłros nom 
rumpit funus amores. czynić, przyiácielfka, y bráterfka walete, 
Zktorego przyiázni y áfektu, iáko miał záwfze dulce predium, 
ták w woiennych okázyách /ortius /ub/idium: A kiedy iuż widzi 
Wielmozny, ś. p. Puikownik fwoie wtafna, inaufpicato fidere lua 
gubrem merere lunam; tobie uprzeymie czy; aby, feliciori pen- 
zá herbownego Jáltrzebcá fortunam Tibi inféribas heredem, y 
przez godne Rycerfkie czyny uż pares æterno vicuram tempore 
Jamam. 42e fam, nie ták > gloria, iák vite confummavit; to- 
AB 22 <2 bie 


Statius | 


| 
i] 


Dares. 


Dlinius de 
Trajan, 


bie dálfzych Honorow progreflow życząc, to życzliwe, ptzy 
oftátniey walecie , apponit votum: Et prime querens vestigia fa- 
mæ, quo pede cepiti, fic bene Jemper eas. Et folea felix progrediare 
tua. Zeotá, wfzyftkich zz genere, utriufd, authoramenti, Othcye- 
row y káwalerow, ktorých to laudanda nuls nomira vocibus 
fatis, Legnä, y džiekuie zá fpolne około dobrá pofpolitego pra- 
ce y fátýgi, życząc wfzyftkim: vue fortes! fortiad, adverfe oppo- 
uite pedłora rebus. A gdy iuz zá ordynanfem Bofkim ná infzą 
przeniosť fie konfyftencya; wiec ferce fwoie uprzeyme ná re- 


_zydencyi, y dwoch, lubo iefzcze mátych, ále wielkiey y nie- 
. płonney nádziei, Synow, pro /olamine zoftáwuie, z ta, expreflyą: 


Valeatis amici! dividor band aliter, quam ft mea membra veľtiguo. 
A że do komputu Koronnego woyfké, y tá chorągiew Páncer- 
ná godnego Rotmiftrzá należy; y mnie należy Imieniem W. 
Pulkowniká oftátnie iey powiedzieć vale: ktory wfzyftkim ge- 
nerálnie, nie ták zá służbę džiekuie, iáko zá fzczere do woien- 
nych przysług ápplikácye, zá wierne posłufzeńftwo, zá fpote- 
czne prace, y fátygi. A ofobliwie, W. JMči Pánu Sránisiáwo- 
wi Sleśińfkiemu, Stolnikowi Inowlodzkiemu, Porucznikowi: y 
JMci Pánu Wládystáwowi Modlibowfkiemu, Chorążemu tego 
znaku, iáko blifką krwią z (oba, z kolligowánym, pártykulárnie 
dziękuie zá Swiádczony, nie tylko Zyigcemu, śle po śmierci áf 
fekt demonftrowány, przez oftátnia ad tumulum áflyttencya, y 
wykonána, Rycerfkim trybem, w džieň pogrzebu w Kościele, 
przez rzucanie Rynfztunkow, ceremonią. ` W dzieczen ieft y 
będzie cétemu godnemu Znákowi fwemu, zá te uprzeymą ustu- 
ge, wielki Pułkownik wáfz y Rotmiftrz; iákoz, godzien iey był 
zawfze; umiał fie bowiem ná áffekt, umiał ná generálna, u wfzy- 
ftkich zástugiwác eftymácya. Mieliście honor z godnego Ro- 
tmiftrzá, ozdobę z wielkiego Pulkowniká, y profit wsiáwie wá- 


fzey, zsláwnego ná cáia Pol(ke y pográniczne Prowincye Ká- 


walerá; gdyż to o nim, y oraz o árcygodnym Znáku iego, mo“ 
wić mogę, co Pliniufz o Tráiánie nápifat:: cùm Jis ipfe optimus, 
onmes penes te fimiles effecisti; á iezeli dobroc Trátáná wfzyftkich 
stužacych dobrymi uczynilá; toć y pod znakiem sláwnego Pui- 


kowniká; wielkiego Káwalerá Niemiry, nie mogł bydź, tylko 
"dobry żołnierz, wyborny kawaler. Nie wyliczam, począwfzy 
-à capite, od godnego Poruczniká, y Chorazego;-do oftátniego 


wregeftrze Towárzyfzá, wfpoł godnych pod tym Znakiem Fá- 


miliintow, nie fpecyfikuie Imion, niereprodukuie Rycerfkich. 


# 


czynow, 


k 


czynow, nie wysłáwiam każdego z ofobna zácnego, y godnega 
pod tym znákiem árcygodnym Towárzyfzá, tylko w pofpoli- 
tości wyráže, gdy málo powiem: Toż Troas, quot mente pares, 
quot nomina figno: bo tákich pod fivay znak dobierał kompánii 
W. Puikownik, ktorzyby byli y. (ercá iego, y według fercá ie- 
go, y ktorzyby z nim rowno volavent ad gloriam, æffuarent ad 
(augvinem; kochat ferdytow mąż ferdeczny, kocháliscie fercem 
wálzego Pulkowniká, boście mieli Rotmiftrzá, y rázem Oycá 
kocháiacego, mieliście z niego, coscie chčieli: in hoc nico vobíš 
injurins, quod diutius non vixi/ét , w tym was tylko niechcacy u- 


krzywdził, Že was wcześnie osierocil. Ale árcygodny znáku,. 


gdys Oycowfki práwie w życiu Rotmiftrzá {wego uznáwal áf- 
fekt, winiene$ po $mierci iego nieuftanną wdzięczności obli- 
gácyas záczym sluchác życzę rády pewnego Poéty: Multa alij 
extollaut Gniazdovíj geśla, fub auras, Ne, quibus. Patrio luxit abun- 
de folo, Tu śludiofa cohors, ejus jactabzs amorem; Et fludium erga te 
munificamq, manum.: J. W. y Nayprzewielebnieyfzemu Jego 


Méi X. Eráncitzkowi Ponińfkiemu, Opátowi Trzemefzyáfkie- 


mu, mille. gratiarum Oracula (pirat; W ielmozny Stároftá Nowo- 
mieyfki, zá Swiádezona, ad Aras życzliwość y Duchowną przy- 


siugę, przez ktora, fzczesliwie gośći; gdy w twey Oyezyftey 
łodzi, wybrnął ieśli był w powodzi; iákoz nie mogłeś go ex lu- 


ćlnofo naufragio fzczesliwiey ad portum falutis wyprowádzié, iá- 
ko w herbowney twoiey łodce, o ktorey to mowić befpiecznie 
mogę, co Plutarchus o fzczęśliwey náder Periklefá nápifat, ło- 
dzi: Navi Pericles fervabatur adres magni momenti, lwowác zá- 
nurzona przez Czyfcowe káry, w morzu fprawiedliwośći Bo- 
fkiey dufzę, przyznam fie, ieft to res magni momenti, czego nie 


káždá potráhi fodká, chybá felix č millibus una. Spytány Anachar- 


fis, ktoráby tež lodká naybefpiecznieyfza była, odpowie: 1/a 
que 1n ficcum perducit. Herbowná y dofloty kolligáckiey należą” 


-cátodká T woiá, J. W. Nayprzewielebnieyfzy Infułście, nie tyl- 
ko z dáwnych w Rempublicam, y teráznieyfzych z Oyczyftey 


Fźmilii Domu Prześwietnego Lodžiow zástug; była zawize y 


eft wyládowánafortuna, y znákomitemi Honorámi zavżż onera- 


ria,śle y teraz fada es? naowinślitory de longe portans panemkiedy 


-zástužonemu Puikownikowi, & p. Chryzoftomowi Niemirze 
 Gniázdowfkiemu, panem beue merentium; A ráczey Nayswietízy 


prowiánt, y áliment ná pośiłek dufzy iego przywiozlá, á iezeli 
iefzcze tež dufze Wielmożnego Stárofty: ex boc vite profluvio 
d L in fiç- 


Plutarch 


Il 
l 
j 


| 


Proverb, 
vim 


M 


ij 
ji 


| Bernard. 


in ficcum; tá ląd nayfzezesliwfzey (w Bogu nádZieiá) doprowá- 
déité wiecznosči: upewniam, že nie tylko Niebo chwálié y áp-“ 
probowác będzie náwigácya, wediug S. Bernarda: Lauda na- 
vigantis felicitatem , fed cum ad portum venerit. Ale y ten fam, 


"ktory forte tua evafrt periculum, y wfzyfcy do niego należący 


nieuftanną mieć będą, Tobie Nayprzewielebnieyfzy Naukle- 
rze; przed Bogiem, y ludźmi obligácya.. Aże iâfka fwoią do~ 
pomogliscie, do tego transportu fzczęśliwego, Wielmożni 
Nayprzewielebnieyśi, wyfoce Przewielebni, W ielebni zam ex 
dignifimo Clero, iák'tez ex facerrimz Ordinibus, zgromadzeni ná. 
oftárnia, usluce, y przytomni Kapłani; & dediť s ad aras pia vo- 
ża petenti; zá tę Swigtobliwæ uczynno$Sc, © pro pis fuffragis: 
Wielmožny $. p. Stároftá, ofobliwfzy ftánu Duchownego est- 
mator, wfzyftkim im genere, & fpecie disfintla veneratione dzięku- 
ie.  Wielmożnemu JMči Pánu, Andrzeiowi Zákrzewíkiemu 
ukochanemu Qycu, (zz cujus elogium non excurro, quia totus elo- 


gium esf, śni explikuię zasiug 44 Republica y godnosci iego, tyl- 


ko co rede judico, dico: że godzien y dáwno ten árcygodny Wyk 
fogotá krzeslá y Senátu, y Senát W yffogoty, á že Honor, lubo: 
częśćiey pro Corona meritis śle tež czálem zá (zczesciem y for“ 
tuna idzie, táko dáwny áforyzm potwierdza: deficiunt magnos 
afra, favent minimis, vednák y to ieft u godnych Judzi Honor; 


douoreém mereri, & non effe.) Tudziež W. JMči Pani Fránci- 


fzce, z Mielzyńfkich Zákrzewíkii Matce nayukochánízey, y . 
oboygu Dobrodżieyftwu , prawdziwie Synowika (bo Oycow- 


' fkiego záwfze doznáwai áffektu) przezemnie świadczy wenć= 


rácya, y dziękuie zá świadczone Oycowfkiey y Mścierzyńfkiey 
miłośći dowody, ktorych y teraz doznäie, gdy widzi ták ušil- 
ne około pogrzebu fláránia, bezfenne prace, uftáwiczne fáty- 
gi, nieuftánne ná porátowánie dufzy {woiey expenfá, y Oy- 
cowfką we wfzyftkich intereffách mánutenencya; ták, ze y po. 
śmierci ufzczęśliwiony dobroczynną Was Pánftwá taką, mo- 
wić befpiecznie moze: "Dextera me Patras, me Matris leva tué- 
żur, an potui fato profbericre mori. Zá co powinne przy oftátniey 
wálecie czyni dzięki, Z tą áffekurácya, że przed Bofkim Má- - 


jeftátem wota rependet votis. Idzie ná ámplex ferdeczny ko- 


chány Mążtwoy,śprzyrym Wielki Puikownik W. Mcia P. Te- 
retfo, z Zákrzewfkich Gniázdowfka, StároSciná Nowomieyfka 
Pulkownikowá,&c.niechéiaicibym ni gdyinfandü renovare. dolore, 


przezwfpomnioną śmierć árcygodnego Męża Twego, bo wiem, 


à | Ze: 


że: muł, quidem: ile flebilis obijt, nili tamen febilior quam Tibi. 


. Wielki átták ná ferce twoie,tśk niefpodziány przez smiercíkwá- 


pliwa;rozwod, nie tylko árcygodnego Męża twego, ále tez nay- 
ukocháüfzego Przyiácielá, ktorego nie fzukálac ználázlás do 
fercá twego zá Bofką dyfpozycya, śle rownego, gdyby kto. 
naybárdziey fzukal, z tysiąca nie látwo znaydzie; przez co ie- 
ftes teraz w prawdzie zele&cem bolesti zraniona na fereu Teref/a 
bo nigdy niepowetowáná, Męża ták godnego utratá, ciežki to. 
puinaí ná ferce twoie Ale Wielmožna Stárosciná, pokáz fie. 


wtym razie, mezng Judytha, odważną Heroina, y prawdziwa: 


Puikownikowa, y wielkiego Serdytá, y Káwalerá Zona; uf pokoy. 
w fobie siufzne w prawdzie, żalow ferdecznych tum ulty, zupeł- 

ną ich ná Bofką wolą rezygnácya; ktorego 1/4 fequi, tam pof: 

fe Tibi, quam velle, neceffe. Widži y teraz (táteczny twoy áflekt 

Wielmozny Stároftá, áMaz twoy. ukochäny; widzi uśilne ft4- 
rania, nieuftánne żale; ná ktorych ulzenie, troiáka či w dwoch 

Synách, y Corce zoftawił konfolścyą; z ktorych, nie tylko ty, 

śle y cáiy Dom Prześwietny; owfzem cálá Oyczyzná, niech fie 

fpodziewa wnich wrodzoney práwie y Oycowfkiey rezolucyi:. 
In Patria virtute fat est obyJe Jrbis, perfimiles Patrie progeneraf: 

fejua,ińkoż znać to; kiedy, lubo iefzcze malym Minorytom,á iuz 

wcześnie, wielkiego Már(á gieniufz kázdemu. z nich. do uchá 
fzepce: Crefce puer, Patremg; Tuum virtutibus equa, pokázuiac: : 
że, lubo wnich zozdum fpetiata , ále fhelauda ad magna aptitu- 
do. Więc, iako te dziečiny Mácierzyntkiey twoiey opiege, W. 

Stárosciná, tak dufze fwoie nieuftánney, przy oftátnim vale, 

oddáie pámieci. | WielmoZnemu. JMci Pánu. Derpowfkiemu, 

Puikownikowi Woyfk J. K. Mči, y Rzeczy-Bofpolitey, nie tyl- 

ko, iáko Pułkownik godny, godnemu także Puikownikowi, ale, 

dáko Ociec kocháiacy, kocháiacemu Oycá Synowi: tudziefz 

nayukochańfzey ex primo I boro Corce, W.. JMči Pani Má- 

ryánnie Derpowtkii , Pulkownikowy , Sc. z oftátnia, oboy- 

gu Ichmośćiom waledykcyą, iączy Oycowfka, benedykcyą, ná 
wfzyftkie fie ku wam ewifceruiączżyczliwośći, wiedząc; że: 7 

manu Dei, projperitas bominis, w reku Bofkich fzczecie ludzkie, 

ktorego zá Oycowíkim biogosiáwieúftwem, nay viecey Bog po- 
„tomkom udziela; według Medrcá Páňfkievo: Benedičlio Patri 

firmat domos fihorum.. Wiec Duchem Izáiáfzá, nie tylko obie- 

-cuie: effundam fpiritum meum, © benedictionem fuper štirpem Tu. 


„sam, śle, ákruálnie dále Oycowfka benedykcya; nie tylko wam, 


Es ae 


obie 1o. Y. 


to. 


crib.in Pol. 


y wáfzym potomkom Wielmožne Páňftwo, życząc od Bogá 
wfzech rzeczy dawcy zdrowia, fortun obfitych , y wfzelkich 
Honorow życzy, áby herbowny IMčiow Panow Derpowtkich: 
Xiężyc, z áffocyowána fobie Gwiazdą, kurs nayfzczesliwfzy 
prowádzil: cre/éat meriti, crefcat tituls , fame vadis, laudum 
[plendove, & nungvami decrejcat. Zgotá, in compendio; nie tylko 
godnym ex /augvine fuo potomkom, śle y cáley zkolligowá- 
ney Fámilii, IchMéiow PP. Derpowtkich życzy: Donec sella 
micet currat, per etbera luna, Derpowfcińm maneant inclita fgna 
Domís. Przeswietny IMčiow Panow Gniázdowfkich Domie, 
rádbym wiedział; co ná te ferálna, ozdoby Domu wäfzego utrá- 
te wizyfcy mowićie, pewnie po niewczásie žafuicčie, z owym 
'Tobiáfzem: Te non debuimus dimittere à mobi, omnia im Te uno 
Janul babeutes. — Mieliście stáwe piękną, mieliście záfzczyt y 
ozdobę; mieliście pártykulárna, z ofoby iego godney konfolá- 
cyą: onmia in uno fimul habentes. Herbowny wäfz Xiežyc, po- 
winien chodzić w grubym zácmieniu do czáfu, áfercá wálze, 
w żałobie po uťťáconým Domu fwego: prime magnitudinis ta- 
minárzu, bo; lubo guot nomina , tot fidera w Przeswietnym 
Gniazdowfkich Imieniu; iednák ten luminárz w cyrkulárney 


- $wiátá Políkiego n luminofs fama fulgoribus ilusfrior 


evaft; przez co, całemu fwemu Prześwietnemu Gniázdowfkich 
Imieniowi, cumulum glorie čumulavit, y wiem, że go wfzyfcy 
ferdecznie Zaiuiecie; bo ieft czego žalowáč , iednák žal wáfz 
temperuię, slowámi S. Hieronimá, ftrápionych po Brácie fwo- 
im zmáriym, infzych Bráci y kolligátow; ták konfoluiącego : 
audistis laudes ejus, cujus fuper virtute letati el, mon doleatzs, quod. 
talem amiJeritis , [ed gaudeatiss quod talem | habuerit, babui/je, 
enim munus e&t, amifffe debitum, tożia do was Przešwietni T rzá- 


4kowie mowie, cielzyliśćie fie z chwały y sławy wielkiego Ry= 


cerzá, y Putkowniká, fmucicie fie teraz z utráty y śmierći iego, 


śle, y to nie malá ieft wfmutku konfolácya, w Domu fwoim go- 


dnym, mieć sláwnego, mieć godnego w Imieniu Męża; to dár 
ofobliwy od fámego Bogá, utracić go przez śmierć, to prawo 


nátury ; ále, kiedy go y śmierć fámá, nieśmiertelnym w sławie 


iego uczyniła; bo tylko: recejfit, uon deceffrt eterno ordine fati, toc 
y u was, nie tylko pie, śle immortale glorie, bydz može zawfze, 
godny nieśmiertelney pémieci Brát wálz Chryzoftom, Niemi- 
rá Gniäzdowfki, stávny Pułkownik, ieśliigo w żywey zawfze 


„mieć będziecić pamięć; wfzakże: Non moritur, et f monumenta 


tegitur 


żegiów, qui fuorum in petloribus eternúm vivit. A żeśmy wfzyfcy, 
Z owego žywegoJunáká, iuż teraz, co do ciaté y śmiertelnego 
życia, widzieli niebofzczyká; więc, kiedy pofpolitym nátury 
trybem umári iáko człowiek ( lub žyie iśk siáwny Käwäler ) 
Zwyczaynym także y (woiey naturze wrodzonym, żegna Dom 
cály Prześwietny áffektem, słowy sláwnego w świątobliwość 
S. Antoniego Pultelniká zegnáiacego Brácia, woie Zákonna, 
przy śmierci (woiey: valete vifcera mea, Jam euim Antonius (á 
ia mowię) Chry/oslomus migrat: gdy ia żyć przeftálem, wy żyi- 
«ie zdrowi; á przy oftátnim vale, W. JMci X. Piotra Gniázdo- 
wikiego Kanonik Kuiáwtkiego, fźlwę fobie wego zápifuie 
dercu, y áffekcie; infinuiąc dufze fwoię, zz pia ad Aras /ufpiria. 
Infzym zás IchMciom, iáko to JMci P. Antoniemu Gniá- 
zdowfkiemu Brátu fwemu, JegoMči Panu Márcinowi Syno- 
wcowi iwemu &c. &c. y wlzyftkim Bráci fwoim, ktorzykol- 
wiek zz pera godnego continentur Imienia, przy oftátniey wá- 
lecie, ná niezábud Bráter(kiey miłośći, confegnat imaginem Vi- 
zæ fue, konterfekt prawdziwey sławy, y życia Heroicznego, 'W.o- 
fobie woicy zoftáwuie, Z tym uprzey mošci dokiádem :. c/ar:- 
tudinem, quam fortune beneficio, & partu Majorum accepistis, Vez 
Sro fhudi augeat. Ma słulzną, obligácya, zkolligowánemu . 
lchMciow PP. Wyflogotow Zákrzewtkich Domowi zá lubo 
wfzyftkim //ze exceptione generálnie, śle nayblizízym ofobliwie 
kolligátom, JegoMći P: Mácieiowi, Antoniemu, y Izydorowi, 
rodzonym żony fwoiey bráci, tudzież, W. JegoMci Panu An- 
drzeiowi Zákrzewfkiemu, Pifárzowi Grodzkiemu Poznänfkie- 
mu, lubo wfzedéie chwalebnemu y zawfze, śle ofobliwie ná 
tym funerálňym ákčie, árcygodnemu Orátorowi, zá podiętą 
lego fátyge, y wfzyftkich uprzeyma, ku fobie zyczliwosc. á wi- 
dząc godność tego Domu, ©: fertila ich 22 Rempublicam, lubo 
Serilia 11 rem fuam, meritas więc przy oftátniey zkolligowáne- 
go IchMciow Panow Wyflogotow Zákrzewfkich Domu wále- 
gle, życzliwą czyni ápprekácya , życząc ex corde: żeby ten 
Dom Prześwietny, ktory záwíze byl y. ieft zz flore meritorum, 
videatur in frutu premiorum, |. W: JegoMči Pana Adámá 
Ponińfkiego, Káfzreláná Poznáňikiego, y J. W. JegoMci Páná, 
Mácieiá Kożmińfkiego, Kafztekini Kálifkiego, tudzież |. W. 
- degoMéá Páná Fráncifzká Mielzyntkiego, Káfzreláná Srzem- 
- ÁKiego, árcygodnych Senátorow, quorum confilia oracula, veali- 
tag inquilina, Gvirtus beres, ję owić mogę (bez krzywdy inel. 
SĘ i Vik : QZOO- 


[3 , 


Ecclef? 1mo. 


lAnonymus. 


ozdobę Woiewodztw Wielko-Polfkich, 4 przytym zkolligo= 
wánych à corde Przyiáciol; tym, przy życzliwey kázdemu we 
nerácyi, żegna, ktorym zawfze in vivi (iák zwykł był z godne- 
mi) certował áffektem. Domowi Prześwietnemu IchMciow PP. 
W ślewfkich, Pftrokońfkich, y wlzyftkich iu genere (pecyfiko- 
wánych wzwyż kolligátow, lubo oftátnia czyni wálete; ále nie 
w oftátni infinuie fie áffekt; y owfzem o to upráfzá, żeby te przy- 
jazn, ktorą záwfze #niemeraiam żyjącemu oświadczśli kolligá- 
towi, fervent poš? fata fepulto. IchMciow PP. życzliwych w o- 
kolicy, fasiádow; Z ktoremi iáko zawize, fervando jura vicini- 
tuti Sašiedzka, zśchował przyiażń; ták teraz, idąc in viam «eter- 
nitatis, żegna wfzyftkich, y życzliwey fię infinuar pamięci. Ná 
koniec, dziękuie wfzyftkim áffyftuigcym, y siużącym, © quo- 
tung; titulo do ego należącym. Juryfdykcyi, mowiąc do nich 
siowy umieraiącego Auguftá Rzymfkiego: fi bene rexi? plau- 
firm date: fi non ad vota? partite, & valete. Więc, ieżeli kagó 
mogł, choć niechcący, zirrytowác, albo rozgniewác iáko czlo- 
wiek, dáruyciez to dla miłośći JEZUSOW EY, iáko Pánu, á 
Pánu lá(káwemus ieśliście zás uznáwáli iego táfke, refpekt, y 
dobroczynność; badzciez wdzięczni, y pémietni ná dufze ie- 


so; wfzakże słafzność fámá káže, uż, quibus feminavit beneficias 


etat »vatitudines. Ja zás zítrony moiey, ieżelim opuscit ko- 


go wf omniec náležálo, álbo zle kolligácka, ułożył kátegorya; 
Albo nie kontentuiac wfzyftkich,noléns peccavi; kázdego w fzcze- 
gulności, y wfzyftkich generślnie záwczálu przepráfzam:. /rve 
meo vitio fatum esk, fen fortis inique; parce precor verba. bojpes 
amice me. FN 

= | A teraz, gdysmy o cudzey dotąd mowili śmierci, pomyślmy 
także o fwoiey; ile, gdy Samus hoc Danai loco, ubi ille cecidit. Wi- 
dziemy iák mocny filar upidł! & fubito cafu, que valuere, ruunt 
toc fie y nam tego kázufu fpodziewác potrzebą, qui flas, atten- 
de ne forte cadas ! byles dzisiay Stoińfkim, pótrzże, żebyś iutro 
nie był Jáckofkim , be jacet : dis fie trzymá(z przy dobrym 


. zdrowiu, przy fortunie; iutro możefz bydz kádetem, & vos mo- 


viemui, ©”, ficut unus de Principibus, cadet. Rzymiánie dáwni, 

w frzod rynku ftáwiali ftátue Libityny, żeby fig ludzie zápátru- 

iąc ná nię, śmiertelność życia fobie przypominśli ; nam zás 

śmierć (ámá uftáwicznie cudze wyftáwia káráfalki ná to, zeby- 

śmy gotowi byli ná icy závotánie: 4 niewiedzac czśfu y godži- 

ny, każdy moment życia Zá podeyzrzány mieli: Ad latus esi 
| A | mors, 


mors; Qué nújnám cogitatur wifi aliena ; /abiúde túčernntu? hobi 
mortalitate exenipla , ut menti ingeratak mort vicifFtudo. - Ato 
mamy żywy świeży przykład; z wielkiego:Pulkowniká, niefpo- 
dziáney smierci! patrząc ná iego meftwo; dzieliosc, czerítwosc; 
odwagę, każdy mu diuzfze obiecował życie; wiele mu proro- 
Kowálo, Ze żyć długo, woiowác, y tryumfowác będzie! áž oto, 
nád fpodziewänie, iednym fie ftat śmierći fpoliśleń/ 4 ktož 
dlugie (obie będzie obiecował życie, gdy. w drugich ukrocone 
widzi? wielowładna śmierci potencya; nie dorádzá fre nikogo ; 
czy ma, y kiedy ma zábrác kogo; śle śbfolutnie poftępuiąc [o+ 
bie; tylko fkiwnie, záwolá, iužči iey wfzyfcy siuchńią: dico bu- 
ic, wade, © vadit; veni, & venit. W fzyfcy Žylacy iefteśmy vo- 
cales, bo ná iednym záwolániu smierci; więc káždemu Chrze- 
śćciańfkiemu ezlowiekowi życzylbym , dla lepfzey imprefyi 
$mlerci, te pięć vocales, ná fwoim fercu, iáko iz tabella, nie tyl- 
ko nápifác, śle, gdyby možná, wWypietnowác, to ieft: A.E: LO. 
U. ktore ták morálnie y duchownie explikuię: A. to ieft ž zer- 
minó à quo; dd terminum ad quem. Uwažyc náprzod potrzeba, 
z kąd mála początek Ciílá nálze? każdy przyzná že zgliny; 
z Zieini. Dufzé zás náťzá należy do niebá, bo Bog fam ieft iey 
centrum; co uwaZaiac S. Cypryan mowi: Ci corpus à terra; 
[pivizum pófidemus de Celo; ipfi Celum & terra fumus; gdy ċiáio 
z żiemi, á daíze Zniebá mamy, niebo y żiemię w fobie repre- 
zentuiemy. Uwažmy tedy godność dufzy, y podłość Ciała, u- 
ważmy ich początki, y terminy; człowiek, wedlug Rethorow 
circumfKrypcyi, ieft orazio, cujus exordium na/ci,narrátlo dolere, e- 
pilogus mori, według Dyślektykow: breve entbymema,ktore ma pro 
antecedenti ortum, pro couféquenti interitń, według Mátemátykow 
circulus, ab eodem; in eodem definens; á według duchowney elof- 
fy à pulvere, in pulverem; iśkoż ták w fámey rzeczy ieft, bo ie- 
śliż według Filozofow: ex quo aliquid fit, in illud refolvitur , iák 
lod, śnieg, cukier, z wody fie fie, w wodę ie obracá:to tež ták 
y ludzkie ciáto: z gliny, z Ziemi, y prochu, w toż fie fimo obroci! 
Nie dármo Chryftus Pan, zapowiadając fad oftáttii; mowi: eriz 
num ovile, żeby człowiek kśżdy, nie tylko totważał, že fie 
wízyftkie owieczki do iedney owczśrni znidą,; śle też każdą 
slowka tego, dysiunkcyą , y literę nawet konfyderował, y do 
duchowney brał uwagi: ers umm o vile! że zDomow, Palá- 
cow, ftánie fie owczarnia; á zčiálá piefzczonego gnoy, y iedno 
pfe! erit o! wile! owo čiálo, ktoreták fzácuia, kocháia, pielęgnuią, 


M2 y el. 


Matthei f) 
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S. Cyprian 


py, po 


Świecie 


fzy, Jásnie Oswiecony, Jaśnie Wielmożny, Wielmožny Mos 
ščiwy Panie, gdzież woyfkó? áflyftencye? Gwardye? káwalká- 
ty? gdzież Przyiáciele, Dworzánie, Pokoiowi, Pácholcy od fre- 
brá? kápele, kuchmiftrze, Francufcy kucharze? gdzież kotáry? 
kofztowne 1ozká puchowe? wfzyftkie te usługi záftypi robak 
mizerny ! robak wártá, fzylwách, robak pościel, robak máterac: 
Jüubiertè ślermetny tinet, & operimentum tuum erunt verínes. Ach! 
iik niewczefne, po wezálách, y wygodách, z Domu włafnego, 
do grobu cudzego przenosiny! egredere čiáto do grobu, á đu- 


fzá, gdzie fie tez obroci? Bog to fam wie lepiey; czy pié bedzié! 


nie ieden ná błąd (woy narzekał: ergo erravimus! O biędzie o- 

lákány ! biędzie nielzczesliwy! kto po śmierci zbíadži, v dla 
czego, y dokąd zaydzie niewiemy; źle pržyidžie czás, kiedy 
má oftátnim fądzie fwoim, Sedzia fpráwiedliwy mánifeftowác 
będzie fpriwiedliwość fwoie, y odkryie velamen nequitie, korty- 
nę fprofnoëci ludzkich, y pokaże: ecce bomo, © opera ejus. Ach 
3áki wftýd y konfuzya publiczna! Ey czemuż o tym wcześnie 
nie myslemy? Ey czemuż nie popráwuiemy żyćia náfzego? Ey! 


‘czemuż ták żyiemy, iákbysmy nigdy umierść, álbo wftydzie fie 


zá grzechy náfze ná fadzie oftatnim nie mieli. Idzie trzečia 
na plac vocals 1. ktora według $wiátá znáczy: Le, venite; według 


Duüchá: 4% bomo in domum cternitata fte! Coż to iet profzę 
życie ludzkie, ieżeli nie iedno żże, venite? przenofza fie fortuny, 


honory, dobrá doczefne, z reku do ręku, nigdzie długo nie go- 
fzcząc, Jepe honor feculi abijt, antequam venerit, nigdzie honor 
nie zágrzeie mieyfc4; właśnie $wiát grá sitká, czy mienionego 


zludzmi: omaia Je inuicem falutant, & Wee Jatim dicunt wale; 
á ná coż z ták wielkim zabiegiem flárác fie d 


a co em 1 doczefna fortune, 
o honory, ile ták krotkie, y nie trwále? co to dziś fa, iutro fie że- 
gnay z nimi: Una dies peperit mitras, dedit altera mortem! Piękną 


w tey roáteryi fobie, y wfzyftkim uczynit reflexya, umieráiacy | 
Káro! Krol Sycyliyfki, gdy to powiedział : O vanas bominum 

- cogitationes! mifer honoribus deleamur, aurum coacervamus , dr... 
celum neghgimus! O prożne myśli ludzkie! honorami náfycic | 
ie nie możemy, złoto y pieniądze gromádziemy, ío niebie nie“ 


myślemy! Y czemużby to nielepiey pomyślić o Niebie, o wie- 


czney, nie o tey doczefney fortunie? ponieważ tám, nietu, dom - 


náfz, y fortuna náfzá, fortuná wieczną: Ibiz bomo in domum æter- 
nitatis fue. Y czemużby nie gromśdzić fobie, przez dobre u- 
czynki , ták naywięcey záslug ? pamiętśiąc ná owe Duchowną 
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przeftroge: -Quod fbi quifG; ferit prafentis tempore vite, boc fibi 
zeffrs erit, cum venerit: ite venite. -Idzie czwartą vocals ná plac 
O. y zfobą niby trzy cyfry pociaga, śle nie fa to cyfry, lecz 
w ofobliwfzey u nas powinny bydź konfyderácyi: O mors! o va- 
nitas ! o æternitas ! o mors, quam amara memoria tui, bomini pa- 
cem habenti in /ubslantizs fum! o tak ieft ciężkie y gorzkie fimo 
smierci wfpomnienie káždemu fortunátowi, dopierož śmierć 


„ famá! śle tą gorzkością czeftowác kogo, áni śmiercią nábiiác 


ter: 32. 


głowy nie chcę. O vanitas! y o tym dościem fie iuz nágádai; śle 
wieczność ná trutynę biorę. O eternitu! o niezrozumiána ni- 
gdy wieczności! 4 wiecZnosci dwotáká, dobrá y zlá, (zczesli- 
wá, y niefzczesliwá; ná ktorą zás człowiek trafi, by naymedrfzy 
nie zgadnie; ták ná nádgrobku T'ornäcenfkiego w Anglii Bi- 
fkupá, potym Arcybifkupá, ná koniec Kárdynátá, nápifano: 0- 
mnia fuit, © mortuus cfl: quo abit? omues ignorant. O wiecznośći 
rozumem ludzkim niedoscigiá! o wieczności niezbrodzona! 
wieczności przepášciftá! iakby cię uważać potrzebá, y mieć 
w pamięci owe siowa: aut eternum ben, aut eternum male! O 
iakby punkt, álbo honoru wiecznego, albo wieczney niesiáwy, 
puutlum, à quo pendet eteruitas, powinien bydz u nas w ofobli- 
wízey reflexyi? tak, iák punkt honoru fwego każdy teraz áppre- 
henduie; śle ktoż o tobie niedościgiń wieczności fzczerze kie- 
dy pomyśli?. gdyby o dobrey wieczności myślał człowiek, ni- 
gdyby ná złą nie trafi; gdyby złą fzczerze uważai, dobráby go 
nie mine?! dle te święte uwagi ná czás ftarośCi, y blifkiey smier- 
ci odkládamy , nie wiedząc co powiedział Theodoretus: myl- 
ti ingemifcunt de inferze, qui ftbi policebantur de crastinis. Szczę- 
sliwfzy był w tey mierze Alexander wielki, ktoremu. gdy odrá- 


dzáno, áby heroicznych ákcyi nie záczynať w młodym wieku, 


śle ie do dofkonálízego zachował, odpowiedział: vereor, ze, 


dum etatem perfećiam ex(peślo, audacem perdam juventutem, bo- 
ięfię, żebym, dofkonálego czekálac wieku, nie zgnuśniał, y od- 
„wažney nie ftrácit miodośći: wolę wcześnie zacząć. . Ták 
Chrzesciinfkiemu człowiekowi wcześnie myślić potrzeba o 
„wieczności, o dufzy, o zbawieniu fwoim. Podpifuie fie oftátnia 
"vocali U. y wfzyftkie fwoie reflexye oftátnia fwoia pieczetuie 


uwaga: utinam faperent , © intelligerent , ac novifima provide- 
rent! o gdyby każdy uważał to, co było, y co będzie? á iáko 
pewny Afcera rozbiera te slowá, y explikuie: uznam bomines 


Japerent preterita, intelligerent prafentia, providerent futura! O 


o | gdyby 


| 


] 


ktorý nic ftráfzniey(zego : káre wieczną, nád ktorą nic nay- 
niezno$nieyfzego! Kto to wízyftko, á fzczerze uwaza, Swiá- 


bie przeczytał: Hodie 


więc fupplikuię do Ciebie láfkáwy , Milośćciwy , y pelen dobro- 


gdyby uważali pilno, co iuż mineło, co ieft teraž, y co naftąpi? 
preterita te a: malum commiffum, bonum omiflim, tempus amij- 
fum, grzech popełniony, czás utracony, á w nim ták wiele cnot, 
inftynktow opufzczonych, zgubionych, bez rewerfu, zniewy- 
mowną człowieka fzkodą zasług y fpofobow zbawienia; we- 
diug owego: perditur in punćlo, quod non reparatur in anno. Pre- 
[entia też uważać potrzebą, vite brevitatem, falvandi dificulta- 
Jem , (alvandovum paucitatem! żyćia krotkość, zbawienia tru- 
dność, y zbawionych kufy regeftr, względem. potępionych ! 
Ná koniec futura, przyfzte náftepuiace rzeczy, naypilnieyby. 
ápprehendowáe nálezalo , mortem, quà nihil miferabilizs : Fu- 
dicium, quo mibil tervibilius: penam inferni, quà nihil intolera- 
bilins. Smierc, nád ktora, nic mizernieyfzego : fad Bofki, nád 


towey pompy: nie uważa, nie ápprehenduie honorow, áfcen- 
fow, fortun, zá nic ma proznosci doczefne; kto, o tym my- 
sli, nigdy o grzechu nie pomyśli; według S. Hieronima: Fa- 5 
eile contemnit omnia, qui je femper. cogitat moriturum, S Hieron 

Záczym, A.A. myslmy o nafzey śmierci, A zá tego, co iuż 
umári y cialo iego mácie w oczach wafzych, prosmy Bogá, 
żeby go Bog z czyfcowey niewoli (ieżeli tám iefzcze dotąd 
przez fprawiedliwość Bofką zátrzymány ieft) jn libertatem fi- 
liorum. DEI, ná wolność wieczną y fwobodną miłościwie 
wyfwobodzic raczył. Ktožby dał wiedzieć tę pewność, że 
Chryzoftom ciefzyé fie dziś będzie z Pátronem fwoim Swie- : 
tym Chryzoftomem? witá ie z Protektorem Swietym Antonim? 
chwaltBogá fpolecznie z Swietemi Elektámi! ` Przy śmierci 
Juliáná A poftáty, w Perfyi, ták Bog z Xiezycá y Gwiazd z or- 
dynował slowá, že fedzia Antyochenňfki, teyze nocy, ná Nie- — 
Hodie fulianus in Per/rde occiditur. Ja zás ży- Raynaud 
czę fobie, żebym z Herbownego Xiežycá, y Gwiazd Niebiefkich “ 2/4 
ułożone, dziś iefzcze, mogi czytáč slowá, do wfzyftkich pocie- … 


chy: H pdie Chryfôslomus Celum ingreditur. Ale, že málo nátym, ^ — 
życzyć komu niebś; lecz prošič trzebá Rządzcy, y dawcy niebá; 


ci JEZU! zá tą žolnierfka, dufza!_ Wiem; coś powiedział o 

żołnierzach, konferuiąc z S. Brygitta, jako czytam w Rewelá- 

cyách iey: milites mibi, inter omnes ordines, placuerunt; quia vot Revelat: 

verunt, quod babebant charins, fcilicet Jangoimem fuum prome fun- Brigi 
N2 e dere, cap: 19. 


imr i Mrwerimi: Miadzy: infz zemi Swid- 
towemi ftanámi, - 1 |'Zoinieríki. naybárdziey. mi fię podobať: 
| _ bo, co máta. naydrożfzego: w fobie, krew y życie gotowi dla 
LE > mnie lozyc..' fzáli dobrotliwy JEZU! dla Giebie, y dia Wia- 
ry Swiętey (iáko byi ofobliwiej Ze nt A Sly zato... 
Ig nie gotow byi y tysiąc rá Wege blu 
LL tati martyrium definit, ontentuyzéfie; p 
| .. 7 świętą, y prawdziwą intencya iego; 4 pó prac 
n trudách, y fátygách, dla konferwácyi Wrz dl 
| Pr; y fwobod Oyc zyftych, dla dabráspofe i sl 
mu. fpoczynek,. y wieczng, w Niebie Kodiyftencya ; w CZYM, 
mie tylko moia nayliżfzego między wtzyftkiemi, ale wfzyftkich 
| tujzgromádzonych do tego Koščiotá, zá nim zachodzi in=* 
aż Więc; vol, Chrise Deus, Te quefumus “annue no 
cha fnm vite 1 Celi prata digna ferat... „Ná koniec, kolá- 
*GĘ, ielzcze. do látkáwego y'miioglerńego, $ prawdziwie. Dy- s 
„Cowlkiepo Set cá Twego; znaynizfza, zá nim fuppliką, y: mo- 
wie: Domine! multa fecit. propter Te, Tu fac ermagna, qui a gr 
- Bożek igdys na to Guiázdowtkiego web ge 51 
i SĘ nieprzyiáciol hardóść | upokorzyl;  * | 
s SĄ a mu +z4.to' wefwey: phuong: 
wę bilo plat te AN lae SA Zy 


dere; per quod - ini? / 


